
Report No.: 168467711a 001

Client: GARDA FIGHT ZONE SP. Z O.O.
Contact Information: ul. Krotka 53, 60-185 Skórzewo NIP 7773414782     
Buyer's name: GARDA FIGHT ZONE SP. Z O.O.     

Manufacturer's name: GARDA FIGHT ZONE SP. Z O.O.     

Identification/
Model No(s):

MAT 
P01, P02

Sample obtaining method: Sending by customer

Condition at delivery: Test item complete and undamaged.

Sample Receiving date: 2024-01-15

Testing Period: 2024-01-22 to 2024-01-24

Place of testing: Chemical laboratory Shenzhen,Toys laboratory Shenzhen

Other information:

(1) The provided age grade of the item(s) : Not provided.
     The appropriate age grade of the item(s) : For all ages.
     The item(s) was/ were tested for all ages.

(2) Packaging provided: No

(3) Information provided by customer:
     Country of Origin: CHINA
     Sales Destination: EUROPE

Please refer to "Test Result Summary List" on page 2 for details

Test Specification:
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For and on behalf of
TÜV Rheinland (Shenzhen) Co., Ltd.

Candy He/ 

Lab. Supervisor

Date Name/Position

2024-02-01

TÜV Rheinland (Shenzhen) Co., Ltd. ∙ 1F East & 3F West - 4F, Cybio Technology Building No.1, No. 16 Kejibei 2nd Road,
High-Tech Industry Park North Nanshan District, 518057, Shenzhen, China
Tel.: (86) 755 8268 1188 ∙ Fax: (86) 755 2603 7102 ∙ Mail: service-gc@tuv.com ∙ Web: www. tuv.com

Tocker Jiang/ 

Project Engineer

Date Name/Position

2024-02-01

Sample information is provided by customer. Test result is drawn according to the kind and extent of tests performed.
This test report relates to the above mentioned test sample. Without permission of the test center this test report is not permitted to be duplicated in extracts. This test report 
does not entitle to carry any safety mark on this or similar products.      
"Decision Rule"  document announced in our website (https://www.tuv.com/landingpage/en/qm-gcn/) describes the statement of conformity and its rule of enforcement for 
test results are applicable throughout this test report.

Test Report 
- Products



Test Result Summary :
Test Specification: Test result:
Customer's requirement:

1 EN 71-1:2014+A1:2018  Mechanical and physical properties
(According to the customer's instruction, excluding clause 6 Packaging and 
clause 7 - Warnings, markings and instructions for use + 2009/48/EC Labeling 
Requirement.)

PASS

2 EN 71-2:2020 Flammability PASS
3 EN 71-3:2019+A1:2021  Migration of 19 Elements PASS
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Material List: 

Item: MAT 
P01, P02

Material No. Material Color Location

M001 Whole Product Pink,blue Mat

M002 Foam Pink Mat

M003 Foam Blue Mat

TÜV Rheinland (Shenzhen) Co., Ltd. ∙ 1F East & 3F West - 4F, Cybio Technology Building No.1, No. 16 Kejibei 2nd Road,
High-Tech Industry Park North Nanshan District, 518057, Shenzhen, China
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1. EN 71-1:2014+A1:2018 Mechanical and physical properties

Test No: T001

Material No: M001

4. General requirements

4.1 Material cleanliness Pass

4.7 Edges Pass

4.8 Points and metallic wires Pass

5. Toys intended for children under 36 months

5.1 General requirements Pass

6. Packaging Not Conducted

7. Warnings, markings and instructions for use

7.1 General Not Conducted

7.2 Toys not intended for children under 36 months Not Conducted

7.3 Latex balloons Not Conducted

7.4 Aquatic toys Not Conducted

7.5 Functional toys Not Conducted

7.6 Hazardous sharp functional edges and points Not Conducted

7.7 Projectile toys Not Conducted

7.8 Imitation protective masks and helmets Not Conducted

7.9 Toy kites Not Conducted

7.10 Roller skates, inline skates, skateboards and certain other ride-on toys Not Conducted

7.11 Toys otherwise intended to be strung across a cradle, cot, or perambulator Not Conducted

7.12 Liquid-filled teethers Not Conducted

7.13 Percussion caps specifically designed for use in toys Not Conducted

7.14 Acoustics Not Conducted

7.15 Toy bicycles Not Conducted

7.16 Toys intended to bear the mass of a child Not Conducted

7.17 Toys comprising monofilament fibres Not Conducted

7.18 Toy scooters Not Conducted

TÜV Rheinland (Shenzhen) Co., Ltd. ∙ 1F East & 3F West - 4F, Cybio Technology Building No.1, No. 16 Kejibei 2nd Road,
High-Tech Industry Park North Nanshan District, 518057, Shenzhen, China
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7.19 Rocking horses and similar toys Not Conducted

7.20 Magnetic/ electrical experimental sets Not Conducted

7.21 Toys with electrical cables exceeding 300 mm in length Not Conducted

7.22 Toys with cords or chains intended for children of 18 months and over but under 
36 months

Not Conducted

7.23 Toys intended to be attached to a cradle, cot or perambulator Not Conducted

7.24 Sledges with cords for pulling Not Conducted

7.25 Flying toys Not Conducted

7.26 Improvised projectiles Not Conducted

The clause and/or sub-clause would be indicated only in the test report whichever applicable. The 
comprehensive result report is available upon request.
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2. EN 71-2:2020 Flammability

Test result:

Test No: T001
Material No. M001

4.1 General requirements Pass

The clause and/or sub-clause would be indicated only in the test report whichever applicable. The 
comprehensive result report is available upon request.
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3. EN 71-3:2019+A1:2021 Migration of 19 Elements

Test Method: with reference to EN 71-3:2019+A1:2021, analyzed by ICP-OES / ICP-MS / LC-ICP-
MS/IC-UV/GC-MS.

3) For scraped-off toy materials:

Test No. T001 T002
Material No. M002 M003

Test Parameter Unit RL Regulatory 
Requirement

Result Result

Aluminium (Al) mg/kg 10 28,130 < RL < RL
Antimony (Sb) mg/kg 5 560 < RL < RL
Arsenic (As) mg/kg 5 47 < RL < RL
Barium (Ba) mg/kg 2.5 18,750 24 20
Boron (B) mg/kg 10 15,000 < RL < RL
Cadmium (Cd) mg/kg 1 17 < RL < RL
Chromium III (Cr(III)) mg/kg 10 460 < RL < RL
Chromium VI (Cr(VI)) mg/kg 0.045 0.053 < RL < RL
Cobalt (Co) mg/kg 2.5 130 < RL < RL
Copper (Cu) mg/kg 2.5 7,700 < RL < RL
Lead (Pb) mg/kg 2.5 23 < RL < RL
Manganese (Mn) mg/kg 2.5 15,000 < RL < RL
Mercury (Hg) mg/kg 2.5 94 < RL < RL
Nickel (Ni) mg/kg 2.5 930 < RL < RL
Selenium (Se) mg/kg 10 460 < RL < RL
Strontium (Sr) mg/kg 2.5 56,000 8.7 < RL
Tin (Sn) mg/kg 1.0 180,000 < RL < RL
Organic Tin^ mg/kg 0.2 12 - -
Zinc (Zn) mg/kg 10 46,000 237 199
Mass of trace amount mg -- -- - -

Abbreviation: <  =  less than
RL = Reporting Limit
mg/kg denotes milligram per kilogram

mg denotes milligram
^ denotes Organic tin are not necessary to be determined when the Tin concentration is less 

than calculated limit  (3.6 mg/kg) or the components were confirmed to be pure metal

Test Result:

Remark:
* Categorization of toys materials is based on the material texture. According to point H.11 of Annex H to 

EN 71-3:2019+A1:2021 , cosmetic materials with dry, brittle, powder like or pliable texture such as 
lipstick and eyeshadow are considered as category I materials. However, as a reminder, it cannot 
preclude the possibility that some national enforcement authorities might take a more stringent action 
to treat cosmetic materials as sticky and evaluate according to category II requirement as they are 
intended to be applied on skin and retained for long time.

# According to EN 71-3:2019+A1:2021, if the weight of a test portion of toy material is less than 10mg, 
the analysis of migration of certain elements would not be required. If the weight of a test portion of toy 
material is between 10mg and 100mg, the analytical results would be calculated as though 100mg of 
the test portion had been used. 
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Sample Photos

- END -
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General Terms and Conditions of Business of TÜV Rheinland in Greater China 

February 2023 
 
 
 
This GTCB is only used for TÜV Rheinland Business Stream Products 
Version 5.0/February 2023 
 
 

 

1. Scope 

1.1 These General Terms and Conditions of Business of TÜV Rheinland in Greater China (“GTCB”) is 
made between the client and one or more member entities of TÜV Rheinland in Greater China as 
applicable as the case may be (“TÜV Rheinland”). The Greater China hereof refers to Mainland 
China, Hong Kong and Taiwan.The client hereof includes：  

      (i) a natural person capable to form legally binding contracts under the applicable laws who concludes 
the contract not for the purpose of a daily use; 

      (ii) the incorporated or unincorporated entity duly organized, validly existing and capable to form legally 
binding contracts under the applicable law.  

1.2 The following terms and conditions apply to agreed services including consultancy services, 
information, deliveries and similar services as well as ancillary services and other secondary 
obligations provided within the scope of contract performance. 

1.3 Any standard terms and conditions of the client of any nature shall not apply and shall hereby be 
expressly excluded. No standard contractual terms and conditions of the client shall form part of the 
contract even if TÜV Rheinland does not explicitly object to them. 

1.4        In the context of an ongoing business relationship with the client, this GTCB shall also apply to 
future contracts with the client without TÜV Rheinland having to refer to them separately in each 
individual case. 

 
2.  Quotations 

 Unless otherwise agreed, all quotations submitted by TÜV Rheinland can be changed by TÜV 
Rheinland without notice prior to its acceptance and confirmation by the other party.  

 
3. Coming into effect and duration of contracts  

3.1 The contract shall come into effect for the agreed terms upon the quotation letter of TÜV Rheinland 
or a separate contractual document being signed by both contracting parties, or upon the works 
requested by the client being carried out by TÜV Rheinland. If the client instructs TÜV Rheinland 
without receiving a quotation from TÜV Rheinland (quotation), TÜV Rheinland is, in its sole 
discretion, entitled to accept the order by giving written notice of such acceptance (including notice 
sent via electronic means) or by performing the requested services.  

3.2 The contract term starts upon the coming into effect of the contract in accordance with article 3.1 
and shall continue for the term agreed in the contract.  

3.3 If the contract provides for an extension of the contract term, the contract term will be extended by 
the term provided for in the contract unless terminated in writing by either party with a three-month 
notice prior to the end of the contractual term.  

 
4. Scope of services 

4.1 The scope and type of the services to be provided by TÜV Rheinland shall be specified in the 
contractually agreed service scope of TÜV Rheinland by both parties. If no such separate service 
scope of TÜV Rheinland exists, then the written confirmation of order by TÜV Rheinland shall be 
decisive for the service to be provided. Unless otherwise agreed, services beyond the scope of the 
service description (e.g. checking the correctness and functionality of parts, products, processes, 
installations, organizations not listed in the service description, as well as the intended use and 
application of such) are not owed. In particular, no responsibility is assumed for the design, 
selection of materials, construction or intended use of an examined part, product, process or plant, 
unless this is expressly stated in the order.  

4.2 The agreed services shall be performed in compliance with the regulations in force at the time the 
contract is entered into. 

4.3 TÜV Rheinland is entitled to determine, in its sole discretion, the method and nature of the 
assessment unless otherwise agreed in writing or if mandatory provisions require a specific 
procedure to be followed.  

4.4 On execution of the work there shall be no simultaneous assumption of any guarantee of the 
correctness (proper quality) and working order of either tested or examined parts nor of the 
installation as a whole and its upstream and/or downstream processes, organisations, use and 
application in accordance with regulations, nor of the systems on which the installation is based. In 
particular, TÜV Rheinland shall assume no responsibility for the construction, selection of materials 
and assembly of installations examined, nor for their use and application in accordance with 
regulations, unless these questions are expressly covered by the contract. 

4.5 In the case of inspection work, TÜV Rheinland shall not be responsible for the accuracy or 
checking of the safety programmes or safety regulations on which the inspections are based, 
unless otherwise expressly agreed in writing.  

4.6      If mandatory legal regulations and standards or official requirements for the agreed service scope 
change after conclusion of the contract, with a written notice to the client, TÜV Rheinland shall be 
entitled to additional remuneration for resulting additional expenses.    

4.7      The services to be provided by TÜV Rheinland under the contract are agreed exclusively with the 
client. A contract of third parties with the services of TÜV Rheinland, as well as making available of 
and justifying confidence in the work results (test reports, test results, expert reports, etc.) is not 
part of the agreed services. This also applies if the client passes on work results - in full or in 
extracts - to third parties in accordance with clause 11.4.   

4.8       The client understands and agrees that in order to perform the contract with TÜV Rheinland, the 
client may need to sign one or more contracts/ agreements with a/more third party(ies) and 
establish legal relationships with that/those third party(ies) according to such 
contracts/agreements.  TÜV Rheinland will merely bears the corresponding legal liability according 
to this contract and the direct services actually to be provided by our company in the service 
process. If the relevant services are not directly provided by TÜV Rheinland (including but not 
limited to any testing and certification services to be provided by third testing and certification 
bodies),  TÜV Rheinland will provide the client as agent for such relevant services. In order to 
achieve the purpose of the contract, the client hereby agrees that TÜV Rheinland can also sub-
entrust to a third party to provide agency services, but TÜV Rheinland shall not bear any 
responsibility and/or risk for any services to be provided by any third parties (including but not 
limited to the testing and/or certification services to be entrusted and/or applied for by our company 
on behalf of the client to other third testing and/or certification bodies, agency services provided by 
any other third agent(s), etc.). Besides, the client shall be liable in accordance with the relevant 
laws and regulations and/or the terms under the contract. If the client is required to conduct any 
annual review/surveillance of the relevant testing and/or certification service results and pay 
additional fees in accordance with the relevant laws and regulations or the testing and certification 
rules, such fees are not within the scope of the contract price, the client shall timely perform the 
obligation of such annual review/surveillance and pay the corresponding fees. If the client fails to 
perform such obligations of the annual review/surveillance or fees payment, it may lead to adverse 
consequences such as failure/ suspending/cancellation/invalidity of testing and/or certification 
results, which shall not be borne/liable by TÜV Rheinland. 

4.9       For the service content agreed in the contract, if the client requires TÜV Rheinland to deliver relevant 
test samples, data, etc. to any overseas laboratory or other places or sites to be designated by the 
client, TÜV Rheinland shall not take any responsibilities or risks for any problems during such 
delivery and the transportation process (including but not limited to any loss or damages of the 
samples and/or the materials, etc.). Besides, the relevant freight fees shall be borne by the client. 

 
5.  Performance periods/dates 

5.1 The contractually agreed periods/dates of performance are based on estimates of the work 
involved which are prepared in line with the details provided by the client. They shall only be 
binding if being confirmed as binding by TÜV Rheinland in writing. 

5.2 If binding periods of performance have been agreed, these periods shall not commence until the 
client has submitted all required documents to TÜV Rheinland.  

5.3 Articles 5.1 and 5.2 also apply, even without express approval by the client, to all extensions of 
agreed periods/dates of performance not caused by TÜV Rheinland.  

5.4       TÜV Rheinland is not responsible for a delay in performance, in particular if the client has not fulfilled 
his duties to cooperate in accordance with clause 6.1 or has not done so in time and, in particular, 
has not provided TÜV Rheinland with all documents and information required for the performance 
of the service as specified in the contract.  

5.5       If the performance of TÜV Rheinland is delayed due to unforeseeable circumstances such as force 
majeure, strikes, business disruptions, governmental regulations, transport obstacles, etc., TÜV 
Rheinland is entitled to postpone performance for a reasonable period of time which corresponds at 
least to the duration of the hindrance plus any time period which may be required to resume 
performance. 

5.6      If the client is obliged to comply with legal, officially prescribed and/or by the accreditor prescribed 
deadlines, it is the client's responsibility to agree on performance dates with TÜV Rheinland, which 
enable the client to comply with the legal and/or officially prescribed deadlines. TÜV Rheinland 
assumes no responsibility in this respect unless TÜV Rheinland expressly agreed in writing 
specifically stating that ensuring the deadlines is the contractual obligation of TÜV Rheinland.   

 
6. The client’s obligation to cooperate 

6.1 The client shall guarantee that all cooperation required on its part, its agents or third parties will be 
provided in good time and at no cost to TÜV Rheinland.  

6.2 Design documents, supplies, auxiliary staff, etc. necessary for performance of the services shall be 
made available free of charge by the client. Moreover, collaborative action of the client must be 
undertaken in accordance with legal provisions, standards, safety regulations and accident 
prevention instructions. And the client represents and warrants that: 
    a)   it has required statutory qualifications; 

      b) the product, service or management system to be certified complies with 
applicablelaws and regulations; and 

          c) it doesn’t have any illegal and dishonest behaviours or is not included in the list of 
Enterprises with Serious Illegal and Dishonest Acts  of People’s Republic of China. 

               If the client breaches the aforesaid representations and warranties, TÜV Rheinland is entitled to i) 
immediately terminate the contract/order without prior notice; and ii) withdraw the issued testing 
report/certificates if any.  

6.3 The client shall bear any additional cost incurred on account of work having to be redone or being 
delayed as a result of late, incorrect or incomplete information provided by or lack of proper 
cooperation from the client. Even where a fixed or maximum price is agreed, TÜV Rheinland shall 
be entitled to charge extra fees for such additional expense. 

 
7. Prices 

7.1 If the scope of performance is not laid down in writing when the order is placed, invoicing shall be 
based on costs actually incurred. If no price is agreed in writing, invoicing shall be made in 
accordance with the price list of TÜV Rheinland valid at the time of performance. 

7.2 Unless otherwise agreed, work shall be invoiced according to the progress of the work.  
7.3 If the execution of an order extends over more than one month and the value of the contract or the 

agreed fixed price exceeds €2,500.00 or equivalent value in local currency, TÜV Rheinland may 
demand payments on account or in instalments. 

 
8. Payment terms 

8.1 All invoice amounts shall be due for payment within 30 days of the invoice date without deduction 
on receipt of the invoice. No discounts and rebates shall be granted. 

8.2 Payments shall be made to the bank account of TÜV Rheinland as indicated on the invoice, stating 
the invoice and client numbers. 

8.3 In cases of default of payment, TÜV Rheinland shall be entitled to claim default interest at the 
applicable short term loan interest rate publicly announced by a reputable commercial  bank in the 
country where TÜV Rheinland is located. At the same time, TÜV Rheinland reserves the right to 
claim further damages. 

8.4 Should the client default in payment of the invoice despite being granted a reasonable grace 
period, TÜV Rheinland shall be entitled to cancel the contract, withdraw the certificate, claim 
damages for non-performance and refuse to continue performance of the contract.  

8.5 The provisions set forth in article 8.4 shall also apply in cases involving returned cheques, 
cessation of payment, commencement of insolvency proceedings against the client’s assets or 
cases in which the commencement of insolvency proceedings has been dismissed due to lack of 
assets. 

8.6 Objections to the invoices of TÜV Rheinland shall be submitted in writing within two weeks of 
receipt of the invoice. 

8.7 TÜV Rheinland shall be entitled to demand appropriate advance payments. 

8.8 TÜV Rheinland shall be entitled to raise its fees at the beginning of a month if overheads and/or 
purchase costs have increased. In this case, TÜV Rheinland shall notify the client in writing of the 
rise in fees. This notification shall be issued one month prior to the date on which the rise in fees 
shall come into effect (period of notice of changes in fees). If the rise in fees remains under 5% per 
contractual year, the client shall not have the right to terminate the contract. If the rise in fees 
exceeds 5% per contractual year, the client shall be entitled to terminate the contract by the end of 
the period of notice of changes in fees. If the contract is not terminated, the changed fees shall be 
deemed to have been agreed upon by the time of the expiry of the notice period. 

8.9 Only legally established and undisputed claims may be offset against claims by TÜV Rheinland. 
8.10     TÜV Rheinland shall have the right at all times to setoff any amount due or payable by the client, 

including but not limited to setoff against any fees paid by the client under any contracts, agreement 
and/or orders/quotations reached with TÜV Rheinland. 

 
9. Acceptance of work 

9.1 Any part of the work result ordered which is complete in itself may be presented by TÜV Rheinland 
for acceptance as an instalment. The client shall be obliged to accept it immediately. 

9.2 If acceptance is required or contractually agreed in an individual case, this shall be deemed to have 
taken place two (2) weeks after completion and handover of the work, unless the client refuses 
acceptance within this period stating at least one fundmental breach of contract by TÜV Rheinland.    

9.3      The client is not entitled to refuse acceptance due to insignificant breach of contract by TÜV 
Rheinland. 

9.4       If acceptance is excluded according to the nature of the work performance of TÜV Rheinland, the 
completion of the work shall take its place. 

9.5       During the Follow-Audit stage, if the client was unable to make use of the time windows provided for 
within the scope of a certification procedure for auditing/performance by TÜV Rheinland and the 
certificate is therefore to be withdrawn (e.g. performance of surveillance audits), or if the client 
cancels or postpones a confirmed audit date within two (2) weeks before the agreed date, TÜV 
Rheinland is entitled to immediately charge a lump-sum compensation of 10% of the order amount 
as compensation for expenses. The client reserves the right to prove that the TÜV Rheinland has 
incurred no damage whatsoever or only a considerably lower damage than the above lump sum. 

9.6       Insofar as the client has undertaken in the contract to accept services, TÜV Rheinland shall also be 
entitled to charge lump-sum damages in the amount of 10% of the order amount as compensation 
for expenses if the service is not called within one year after the order has been placed. The client 
reserves the right to prove that the TÜV Rheinland has incurred no damage whatsoever or only a 
considerably lower damage than the above mentioned lump sum. 

 

 10.               Confidentiality 

 10.1            For the purpose of these terms and conditions, “confidential information” means all know-how, trade 
secrets, documents, images, drawings, expertise, information, data, test results, reports, samples, 
project documents, pricing and financial information, customer and supplier information, and 
marketing techniques and materials, tangible or intangible, that are supplied, transferred or 
otherwise disclosed by one Party (the “disclosing party“) to the other Party (the “receiving party“), in 
writing or orally, in printed or electronic format. Confidential information is expressly not the data 
and know-how collected, compiled or otherwise obtained by TÜV Rheinland (non-personal and not 
proprietary to the client) within the scope of the provision of services by TÜV Rheinland. TÜV 
Rheinland is entitled to store, use, further develop and pass on the data obtained in connection with 
the provision of services for the purposes of developing new services, improving services and 
analysing the provision of services. 

10.2 The disclosing party shall mark all confidential information disclosed in written form as confidential 
before passing it onto the receiving party. The same applies to confidential information transmitted 
by e-mail. If confidential information is disclosed orally, the receiving party shall be appropriately 
informed in advance and the disclosing party shall confirm in writing the confidentiality nature of the 
information within five working days of oral disclosure. Where the disclosing party fails to do so 
within the stipulated period, the receiving party shall not take any confidentiality obligations 
hereunder towards such information. The client shall avoid using any third party platform and/or 
system (e.g.  Wechat, etc. Unauthorized by TÜV Rheinland) to send any confidential information to 
TÜV Rheinland. Instead, the client shall send any confidential information to company email of TÜV 
Rheinland employees through its company email. If  the client suffers from any losses or damages 
due to any theft or leakages to be caused by the adoption of  any unauthorized confidential 
information sharing methods mentioned above, TÜV Rheinland shall be waived for any 
compensation liabilities. 

10.3 All confidential information which the disclosing party transmits or otherwise discloses to the 
receiving party and which is created during performance of work by TÜV Rheinland: 

        a) may only be used by the receiving party for the purposes of performing the contract, unless 
expressly otherwise agreed in writing by the disclosing party; 

        b) may not be copied, distributed, published or otherwise disclosed by the receiving party, unless this 
is necessary for fulfilling the purpose of the contract or TÜV Rheinland is required to pass on 
confidential information, inspection reports or documentation to the government authorities, judicial 
court, accreditation bodies or third parties (including but not limited to the relevant direct and/or 
indirect proposed purchasers, vehicle manufacturers/whole equipment manufacturers, test 
standards or test requirements providers of the client’s test products and/or certified products, etc.)   
that are involved in the performance of the contract; 

        c) must be treated by the receiving party with the same level of confidentiality as the receiving party 
uses to protect its own confidential information, but never with a lesser level of confidentiality than 
that which is reasonably required.  

10.4 The receiving party may disclose any confidential information received from the disclosing party 
only to those of its employees who need this information to perform the services required for the 
contract. The receiving party undertakes to oblige these employees to observe the same level of 
secrecy as set forth in this confidentiality clause. 

10.5 Information for which the receiving party can furnish proof that: 
        a) it was generally known at the time of disclosure or has become general knowledge without violation 

of this confidentiality clause by the receiving party; or 
        b) it was disclosed to the receiving party by a third party entitled to disclose this information; or  
        c) the receiving party already possessed this information prior to disclosure by the disclosing party; or 
        d) the receiving party developed it itself, irrespective of disclosure by the disclosing party, shall not be 

deemed to constitute “confidential information” as defined in this confidentiality clause. 
10.6 All confidential information shall remain the property of the disclosing party. The receiving party 

hereby agrees to immediately (i) return all confidential information, including all copies, to the 
disclosing party, and/or (ii) on request by the disclosing party, to destroy all confidential information, 
including all copies, and confirm the destruction of this confidential information to the disclosing 
party in writing, at any time if so requested by the disclosing party but at the latest and without 
special request after termination or expiry of the contract. This does not extend to include reports 
and certificates prepared for the client solely for the purpose of fulfilling the obligations under the 
contract, which shall remain with the client. However, TÜV Rheinland is entitled to make file copies 
of such reports, certificates and confidential information that forms the basis for preparing these 
reports and certificates in order to evidence the correctness of its results and for general 
documentation purposes required by laws, regulations and the requirements of working procedures 
of TÜV Rheinland. 

10.7 From the start of the contract and for a period of three years after termination or expiry of the 
contract, the receiving party shall maintain strict secrecy of all confidential information and shall not 
disclose this information to any third parties or use it for itself.  

 
 11. Copyrights and rights of use, publications 

 11.1 TÜV Rheinland shall retain all exclusive copyrights in the reports, expert reports/opinions, test 
reports/results, results,  calculations, presentations etc. prepared by TÜV Rheinland, unless 
otherwise agreed by the parties in a separate agreement. As the owner of the copyrights, TÜV 
Rheinland is free to grant others the right to use the work results for individual or all types of use 
(“right of use”) 

 11.2 The client receives a simple, unlimited, non-transferable, non-sublicensable right of use to the 
contents of the work results produced within the scope of the contract, unless otherwise agreed by 
the parties in a separate agreement.The client may only use such reports, expert reports/opinions, 
test reports/results, results calculations, presentations etc. prepared within the scope of the contract 
for the contractually agreed purpose.  

 11.3          The transfer of right of use of the generated work results regulated in clause 11.2. of the GTCB is 
subject to full payment of the remuneration agreed in favour of TÜV Rheinland. 

11.4            The client may use work results only complete and unshortened. The client may only pass on the 
work results in full unless TÜV Rheinland has given its prior written consent to the partial passing 
on of work results. 

 11.5 Any publication or duplication of the work results for advertising purposes or any further use of the 
work results beyond the scope regulaed in clause 11.2, and any quotaion of the introduction of  
TÜV Rheinland need the prior written approval of TÜV Rheinland in each individual case. Besides, 
the client ensures that the aforesaid use shall comply with relevant applicable laws, regulations and 
relevant rules (including but not limited to specific applicable testing and certification rules, etc.).  

 11.6          TÜV Rheinland may revoke a once given approval according to clause 11.5 at any time without 
stating reasons. In this case, the client is obliged to stop the transfer of the work results 
immediately at his own expense and, as far as possible, to withdraw  publications. 

 11.7           The consent of TÜV Rheinland to publication or duplication of the work results does not entitle the 
client to use the corporate logo, corporate design or test/certification mark of TÜV Rheinland.   

 
12. Liability of TÜV Rheinland  

12.1           Irrespective of the legal basis, to the fullest extent permitted by applicable law, in the event of a 
breach of contractual obligations or tort, the liability of TÜV Rheinland for all damages, losses and 
reimbursement of expenses caused by TÜV Rheinland, its legal representatives and/or employees 
shall be limited to: (i) in the case of a contract with a fixed overall fee, three times the overall fee for 
the entire contract; (ii) in the case of a contract for annually recurring services, the agreed annual 
fee; (iii) in the case of a contract expressly charged on a time and material basis, a maximum of 
20,000 Euro or equivalent amount in local currency; and (iv) in the case of a framework agreement 
that provides for the possibility of placing individual orders, three times of the fee for the individual 
order under which the damages or losses have occurred. Notwithstanding the above, in the event 
that the total and accumulated liability calculated according to the foregoing provisions exceeds 2.5 
Million Euro or equivalent amount in local currency, the total and accumulated liability of TÜV 
Rheinland shall be only limited to and shall not exceed the said 2.5 Million Euro or equivalent 
amount in local currency.  

 12.2 The limitation of liability according to article 12.1 above shall not apply to damages and/or losses 
caused by malice, intent or gross negligence on the part of TÜV Rheinland or its vicarious agents. 
Such limitation shall not apply to damages for a person’s death, physical injury or illness. 

 12.3 In cases involving a fundamental breach of contract, TÜV Rheinland will be liable even where minor 
negligence is involved. For this purpose, a “fundamental breach” is breach of a material contractual 
obligation, the performance of which permits the due performance of the contract. Any claim for 
damages for a fundamental breach of contract shall be limited to the amount of damages 
reasonably foreseen as a possible consequence of such breach of contract at the time of the 
breach (reasonably foreseeable damages), unless any of the circumstances described in article 
12.2 applies.  

 12.4 TÜV Rheinland shall not be liable for the acts of the personnel made available by the client to 
support TÜV Rheinland in the performance of its services under the contract, unless such 
personnel made available is regarded as vicarious agent of TÜV Rheinland. If TÜV Rheinland is not 
liable for the acts of the personnel made available by the client under the foregoing provision, the 
client shall indemnify TÜV Rheinland against any claims made by third parties arising from or in 
connection with such personnel’s acts.  

 12.5          Unless otherwise contractually agreed in writing, TÜV Rheinland shall only be liable under the 
contract to the client.  

 12.6 The limitation periods for claims for damages shall be based on statutory provisions.  
 12.7 None of the provisions of this article 12 changes the burden of proof to the disadvantage of the 

client.  
 

13.               Export control  

13.1             When passing on the services provided by TÜV Rheinland or parts thereof to third parties in Greater 
China or other regions, the client must comply with the respectively applicable regulations of 
national and international export control law.   

13.2            The performance of a contract with the client is subject to the proviso that there are no obstacles to 
performance due to national or international foreign trade legislations or embargos and/or 
sanctions. In the event of a violation, TÜV Rheinland shall be entitled to terminate the contract with 
immediate effect and the client shall compensate for the losses incured thereof by TÜV Rheinland. 

 

14. Data protection notice  

             The client understands and agrees that TÜV Rheinland processes personal data (including but not 
limited to personal information) of the client and its related parties (including but not limited to the 
supplier of the client) for the purpose of fulfilling this contract. The client confirms that it has 
obtained the prior consent of the data subject, which entitles TÜV Rheinland to access, use, or 
process the personal data that the client collected or processed by itself and transferred to TÜV 
Rheinland. For certain services, we may also process sensitive personal data. TÜV Rheinland will 
use and process the data in accordance with the relevant legal basis. If any personal data has to be 
disclosed or transferred to any third party or any overseas party outside of the district in which the 
personal data was collected, the client also confirms that it has obtained the prior consent of the 
data subject. TÜV Rheinland will carry out cross-border data transmission and protect the data in 
compliance with the privacy and personal data security related laws and regulations in China and 
the local country. TÜV Rheinland will take measures to avoid any leakage, abuse, manipulation, 
damage or unauthorized access of personal data. The personal data will be deleted immediately as 
soon as a corresponding reason for deletion arises. Data subjects may exercise the following 
rights: right of information, right of decision, right of rectification, right of deletion, right of processing 
limitation, right of objection, right of data transferability. In addition, persons concerned by the data 
processing have the right to revoke their consent at any time with effect for the future, as well as 
the right to file a complaint with the competent data protection supervisory authority. For further 
details on the processing of personal data by TÜV Rheinland as the person responsible or contract 
processor, please refer to the respective data protection information. You can contact the Group 
Data Protection Officer of TÜV Rheinland by e-mail at dataprotection@tuv.com or by post at the 
following address: TÜV Rheinland AG, c/o Group Data Protection Officer, Am Grauen Stein, 51105 
Cologne, Germany.   

 

15.                 Retention of test material and documentation 

15.1           The test samples submitted by the client to TÜV Rheinland for testing will be scrapped following 
testing or will be returned to the client at the client's expense. The only exceptions are test 
samples, which are placed in storage on the basis of statutory regulations or of another agreement 
with the client. 

 15.2            Charges apply if the test samples are stored at the premises of TÜV Rheinland. The cost of placing 
a test sample into storage will be disclosed to the client in the quotation. 

 15.3         If reference samples or documentations are given to the client to be placed in storage at their 
premises, the reference samples or documentations must be made available to TÜV Rheinland 
upon request promptly and free of charge. If the client, in response to such a request, is incapable 
of making available the reference samples and/or documentation, any liability claims for material 
and pecuniary damage resulting from the respective testing and certification that is brought forward 
by the client against TÜV Rheinland shall be voided. 

 15.4         The retention period for the documentation shall be 10 (ten) years after the expiry of the test mark 
certificates or shall meet the applicable legal requirements for EU/EC certificates of conformity and 
GS mark certificates. 

 15.5           The costs of the handover and dispatch of the test samples for storage on the client’s premises are 
borne by the client. TÜV Rheinland will be liable for the loss of test samples or reference samples 
from the laboratories or warehouses of TÜV Rheinland only in case of gross negligence. 

 

16.             Termination of the contract  

16.1             Notwithstanding clause 3.3 of the GTCB, TÜV Rheinland and the client are entitled to terminate the 
contract in its entirety or, in the case of services combined in one contract, each of the combined 
parts of the contract individually and independently of the continuation of the remaining services 
with six (6) months' notice to the end of the contractually agreed term. The notice period shall be 
shortened to six (6) weeks in case TÜV Rheinland is prevented from performing the services due to 
a loss or a suspension of its accreditation or notification. 

 16.2            For good causes, TÜV Rheinland may consider giving a written notice to the client to terminate the 
contract without bearing any liabilities and the client shall pay the relevant service fees for the 
services provided by TÜV Rheinland due to the termination date of the contract. The aforesaid 
good causes includes but not limited to the following: 

                     a) the client does not immediately notify TÜV Rheinland of changes in the conditions within the 
company which are relevant for certification or signs of such changes; 

             b) the client misuses the certificate or certification mark or uses it in violation of the contract; 
                c) in the event of several consecutive delays in payment (at least three times); 

                     d) a substantial deterioration of the financial circumstances of the client occurs and as a result the 
payment claims of TÜV Rheinland under the contract are considerably endangered and TÜV 
Rheinland cannot reasonably be expected to continue the contractual relationship. 
e) in the event of any serious misrepresentation, be it by intentional fraud or grossly negligent 
behavior of the managers, employees or agents of the client; 
f) if TÜV Rheinland, for reasons beyond its control, is temporarily or finally not able or entitled to 
continue or finalize the performance of the service, e.g. in case of force majeure, government 
interference, sanctions, loss of accreditation or notification, or other. 
g) if the country/region involved in the whole contract or the specific service project in the contract 
does not belong to the insurance coverage applicable to TÜV Rheinland, and TÜV Rheinland 
believes that there is a risk or some risks beyond its control to continue to perform the contract. 

 16.3            In the event of termination with written notice by TÜV Rheinland for good cause, TÜV Rheinland 
shall be entitled to a lump-sum claim for damages against the client if the conditions of a claim for 
damages exist. In this case, the client shall owe 15% of the remuneration to be paid until the end of 
the fixed contract term as lump-sum compensation. The client reserves the right to prove that there 
is no damage or a considerably lower damage, TÜV Rheinland reserves the right to prove a 
considerably higher damage in individual cases. 

16.4             TÜV Rheinland is also entitled to terminate the contract with written notice if the client has not been 
able to make use of the time windows for auditing /service provision provided by TÜV Rheinland 
within the scope of a certification procedure and the certificate therefore has to be withdrawn (for 
example during the performance of monitoring audits). Clause 16.3 applies accordingly.  

 
17.                 Force Majeure  
17.1. “Force Majeure” means the occurrence of an event or circumstance that prevents or impedes a 

Party     from performing one or more of its contractual obligations under the contract, if and to the 
extent that that Party proves: (a) that such impediment is beyond its reasonable control; and (b) 
that it could not reasonably have been foreseen at the time of the conclusion of the contract; and 
(c) that the effects of the impediment could not reasonably have been avoided or overcome by the 
affected Party . 

17.2.             In the absence of proof to the contrary, the following events affecting a Party shall be presumed to 
fulfil conditions (a) and (b) under paragraph 1 of this Clause: (i) war (whether declared or not), 
hostilities, invasion, act of foreign enemies, extensive military mobilization; (ii) civil war, riot, 
rebellion and revolution, military or usurped power, insurrection, act of terrorism, sabotage or 
piracy; (iii) currency and trade restriction, embargo, sanction; (iv) act of authority whether lawful or 
unlawful, compliance with any law or governmental order, expropriation, seizure of works, 
requisition, nationalization; (v) plague, epidemic, natural disaster or extreme natural event; (vi) 
explosion, fire, destruction of equipment, prolonged break-down of transport, telecommunication, 
information system or energy; (vii) general labor disturbance such as boycott, strike and lock-out, 
go-slow, occupation of factories and premises 

17.3. The Party successfully invoking this Clause is relieved from its duty to perform its obligations under 
the contract and from any liability in damages or from any other contractual remedy for breach of 
contract, from the time at which the impediment causes inability to perform, provided that the notice 
thereof is given without delay. If notice thereof is not given without delay, the relief is effective from 
the time at which notice thereof reaches the other Party. Where the effect of the impediment or 
event invoked is temporary, the above consequences shall apply only as long as the impediment 
invoked impedes performance by the affected Party. Where the duration of the impediment invoked 
has the effect of substantially depriving the contracting Parties of what they were reasonably 
entitled to expect under the contract, either Party has the right to terminate the contract by 
notification within a reasonable period to the other Party. Unless otherwise agreed, the Parties 
expressly agree that the contract may be terminated by either Party if the duration of the 
impediment exceeds 120 days. 
 

18.                Hardship 
18.1                The Parties are bound to perform their contractual duties even if events have rendered performance    

more onerous than could reasonably have been anticipated at the time of the conclusion of the 
contract.  

18.2.  Notwithstanding paragraph 1 of this Clause, where a Party proves that:  
        (a) the continued performance of its contractual duties has become excessively onerous due to 

an event beyond its reasonable control which it could not reasonably have been expected to 
have taken into account at the time of the conclusion of the contract; and that  

      (b) it could not reasonably have avoided or overcome the event or its consequences, the Parties 
are bound, within a reasonable time of the invocation of this Clause, to negotiate alternative 
contractual terms which reasonably allow to overcome the consequences of the event.  

18.3. Where Clause 18.2 applies, but where the Parties have been unable to agree alternative 
contractual terms as provided in that paragraph, the Party invoking this Clause is entitled to 
terminate the contract, but cannot request adaptation by the judge or arbitrator without the 
agreement of the other Party. 

 
19.              Partial invalidity, written form, place of jurisdiction and dispute resolution 

19.1 All amendments and supplements must be in writing in order to be effective. This also applies to 
amendments and supplements to this clause 17.1.  

19.2 Should one or several of the provisions under the contract and/or these terms and conditions be or 
become ineffective, the contracting parties shall replace the invalid provision with a legally valid 
provision that comes closest to the content of the invalid provision in legal and commercial terms. 

19.3 Unless otherwise stipulated in the contract, the governing law of the contract and these terms and 
conditions shall be chosen following the rules as below: 

        a) if TÜV Rheinland in question is legally registered and existing in the People’s Republic of China, 
the contracting parties hereby agree that the contract and these terms and conditions shall be 
governed by the laws of the People’s Republic of China.  

        b) if TÜV Rheinland in question is legally registered and existing in Taiwan, the contracting parties 
hereby agree that the contract and these terms and conditions shall be governed by the laws of 
Taiwan. 

        c) if TÜV Rheinland in question is legally registered and existing in Hong Kong, the contracting parties 
hereby agree that the contract and these terms and conditions shall be governed by the laws of 
Hong Kong.  

19.4 Any dispute in connection with the contract and these terms and conditions or the execution thereof 
shall be settled friendly through negotiations.  

                     Unless otherwise stipulated in the contract, if no settlement or no agreement in respect of the 
extension of the negotiation period can be reached within two months of the arising of the dispute, 
the dispute shall be submitted: 

        a) in the case of TÜV Rheinland in question being legally registered and existing in the People’s 
Republic of China, to China International Economic and Trade Arbitration Commission (CIETAC) to 
be settled by arbitration under the Arbitration Rules of CIETAC in force when the arbitration is 
submitted. The arbitration shall take place in Beijing, Shanghai, Shenzhen or Chongqing as 
appropriately chosen by the claiming party.  

         b) in the case of TÜV Rheinland in question being legally registered and existing in Taiwan, to 
Chinese Arbitration Association, Taipei to be arbitrated in accordance with its then current Rules of 
Arbitration. The arbitration shall take place in Taipei. 

         c) in the case of TÜV Rheinland being legally registered and existing in Hong Kong, to Hong Kong 
International Arbitration Centre (HKIAC) to be settled by arbitration under the HKIAC Administered 
Arbitration Rules in force when the Notice of Arbitration is submitted in accordance with these rules. 
The arbitration shall take place in Hong Kong. 

                      The decision of the relevant arbitration tribunal shall be final and binding on both parties. The 
arbitration fee shall be borne by the losing party.
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Ügyfél: GARDA FIGHT ZONE SP. Z O.O.

Elérhetőségek: Ul. Krotka 53, 60-185 Skórzewo NIP 7773414782
A vevő neve: GARDA FIGHT ZONE SP. Z O.O.

A gyártó neve: GARDA FIGHT ZONE SP. Z O.O.

Azonosító/ 
modellszám(ok
):

MAT P01, 
P02

Mintavételi módszer: Küldés az ügyfél által

Szállítási állapot: Tesztelt termék teljes és sértetlen.

Minta beérkezésének dátuma: 2024-01-15

Tesztelési időszak: 2024-01-22 és 2024-01-24 között

A vizsgálat helye: Shenzhen-i kémiai laboratórium, Shenzhen-i játéklaboratórium

Vizsgálati specifikáció:

A részletekért lásd a 2. oldalon található "A teszteredmények összefoglaló listája" című részt.

Egyéb információk:

(1) A tétel(ek) megadott korosztálya : Nincs megadva. A 
tétel(ek) megfelelő korosztálya : Minden korosztály számára. 
A tétel(ek)et minden korosztály számára tesztelték.

(2) Csomagolás: Nincs

(3) Az ügyfél által megadott információk: 
Származási ország: Az ügyfél által 
megadott adatok: Származási ország: 
KÍNA
Értékesítési célpont: EURÓPA

A következők nevében és javára
TÜV Rheinland (Shenzhen) Co., Ltd.

2024-02-01

Candy He/ 
Lab. Supervisor 2024-02-01

Tocker Jiang/ 
projektmérnök

Dátum Név/Tisztség Dátum Név/Tisztség

A mintainformációkat az ügyfél szolgáltatja. A vizsgálati eredmény az elvégzett vizsgálatok fajtája és mértéke szerint kerül megállapításra.
Ez a vizsgálati jelentés a fent említett vizsgálati mintára vonatkozik. A vizsgálati központ engedélye nélkül ez a vizsgálati jelentés kivonatosan nem sokszorosítható. Ez a vizsgálati nem 
jogosít fel arra, hogy ezen vagy hasonló termékeken biztonsági jelzést helyezzenek el.
A honlapunkon (https://www.tuv.com/landingpage/en/qm-gcn/) közzétett "Határozati szabály" dokumentum leírja a megfelelőségi nyilatkozatot, és a vizsgálati eredményekre vonatkozó 
végrehajtási szabályai a jelen vizsgálati jelentésben is alkalmazandók.
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Termékek

A teszteredmények összefoglalása :
Vizsgálati specifikáció: Vizsgálati eredmény:

Az ügyfél követelménye:

1 EN 71-1:2014+A1:2018 Mechanikai és fizikai tulajdonságok
(A megrendelő utasításai szerint, kivéve a 6. pontot Csomagolás és a 7. pontot - 
Figyelmeztetések, jelölések és használati utasítások+ 2009/48/EK címkézési 
követelmény).

PASS

2 EN 71-2:2020 Gyúlékonyság PASS

3 EN 71-3:2019+A1:2021 19 elem migrációja PASS

Vizsgálati jelentés száma: 
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Termékek

Anyaglista:

Tétel: MAT

P01, P02

Anyagszám Anyag Színes Helyszín

M001 Teljes termék Rózsaszín, kék Mat

M002 Hab Rózsaszín Mat

M003 Hab Kék Mat
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Termékek

1. EN 71-1:2014+A1:2018 Mechanikai és fizikai tulajdonságok

Vizsgálati szám: T001

Anyagszám M001
4. Általános követelmények

4.1 Anyag tisztasága Pass

4.7 Élek Pass

4.8 Pontok és fémhuzalok Pass

5. 36 hónaposnál fiatalabb gyermekeknek szánt játékok

5.1 Általános követelmények Pass

6. Csomagolás Nem végzett

7. Figyelmeztetések, jelölések és használati utasítások

7.1 Általános Nem végzett

7.2 Nem 36 hónaposnál fiatalabb gyermekek számára készült játékok Nem végzett

7.3 Latex léggömbök Nem végzett

7.4 Vízi játékok Nem végzett

7.5 Funkcionális játékok Nem végzett

7.6 Veszélyes éles funkcionális élek és pontok Nem végzett

7.7 Lövedékes játékok Nem végzett

7.8 Védőmaszkok és sisakok utánzata Nem végzett

7.9 Játéksárkányok Nem végzett

7.10 Görkorcsolya, görkorcsolya, gördeszka és egyes más felhúzható játékok Nem végzett

7.11 Bölcsőre, kiságyra vagy babakocsira felfűzhető egyéb játékok Nem végzett

7.12 Folyadékkal töltött fogók Nem végzett

7.13 Kifejezetten játékokban való használatra tervezett ütős kupakok Nem végzett

7.14 Akusztika Nem végzett

7.15 Játékkerékpárok Nem végzett

7.16 Gyermek tömegének elviselésére szánt játékok Nem végzett

7.17 Monofil szálból készült játékok Nem végzett

7.18 Játékrobogók Nem végzett

Vizsgálati jelentés száma: 
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7.19 Hintaló és hasonló játékok Nem végzett

7.20 Mágneses/elektromos kísérleti készletek Nem végzett

7.21 300 mm-t meghaladó hosszúságú elektromos kábelekkel ellátott játékok Nem végzett

7.22 Zsinórral vagy lánccal ellátott játékok 18 hónapos vagy annál idősebb, de annál fiatalabb 
gyermekek számára.
36 hónap

Nem végzett

7.23 Bölcsőhöz, kiságyhoz vagy babakocsihoz rögzíthető játékok Nem végzett

7.24 Szánkók húzózsinórral húzásra Nem végzett

7.25 Repülő játékok Nem végzett

7.26 Rögtönzött lövedékek Nem végzett

A záradékot és/vagy alpontot csak a vizsgálati jelentésben kell feltüntetni, ha az alkalmazandó. Az átfogó 
eredményjelentés kérésre rendelkezésre áll.

Vizsgálati jelentés száma: 
168467711a 001
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2. EN 71-2:2020 Gyúlékonysági 

vizsgálat eredménye:

A záradékot és/vagy alpontot csak a vizsgálati jelentésben kell feltüntetni, ha az alkalmazandó. Az átfogó 
eredményjelentés kérésre rendelkezésre áll.

Vizsgálati jelentés száma: 
168467711a 001
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3. EN 71-3:2019+A1:2021 19 elem migrációja

Vizsgálati módszer: ICP-OES / ICP-MS / LC-ICP- MS/IC-UV/GC-MS módszerrel elemezve, hivatkozással az 
EN 71-3:2019+A1:2021 szabványra.

3) A lekapart játékanyagokhoz: 
Vizsgálati eredmény:

Vizsgálati szám. T001 T002
Anyagszám M002 M003

Vizsgálati paraméter Egység RL Szabályozás
Követelmény

Eredmény Eredmény

Alumínium (Al) mg/kg 10 28,130 < RL < RL
Antimon (Sb) mg/kg 5 560 < RL < RL
Arzén (As) mg/kg 5 47 < RL < RL
Bárium (Ba) mg/kg 2.5 18,750 24 20
Bór (B) mg/kg 10 15,000 < RL < RL
Kadmium (Cd) mg/kg 1 17 < RL < RL
Króm III (Cr(III)) mg/kg 10 460 < RL < RL
Króm VI (Cr(VI)) mg/kg 0.045 0.053 < RL < RL
Kobalt (Co) mg/kg 2.5 130 < RL < RL
Réz (Cu) mg/kg 2.5 7,700 < RL < RL
Ólom (Pb) mg/kg 2.5 23 < RL < RL
Mangán (Mn) mg/kg 2.5 15,000 < RL < RL
Higany (Hg) mg/kg 2.5 94 < RL < RL
Nikkel (Ni) mg/kg 2.5 930 < RL < RL
Szelén (Se) mg/kg 10 460 < RL < RL
Stroncium (Sr) mg/kg 2.5 56,000 8.7 < RL
Ón (Sn) mg/kg 1.0 180,000 < RL < RL
Szerves ón^ mg/kg 0.2 12 - -
Cink (Zn) mg/kg 10 46,000 237 199
A nyomelemek tömege mg -- -- - -

Rövidítés: <=  kevesebb mint
RL=  Jelentési határérték
mg/kg milligramm/kilogramm mg

milligrammot jelent
^ a szerves ónt nem szükséges meghatározni, ha az ónkoncentráció kisebb, mint a számított 

határérték (3,6 mg/kg), vagy ha az összetevőkről bebizonyosodott, hogy tiszta fémek.

Megjegyzés:
* A játékanyagok kategorizálása az anyag textúrája alapján történik. Az EN 71-3:2019+A1:2021 szabvány H. 

mellékletének H.11. pontja szerint a száraz, törékeny, púderszerű vagy hajlékony textúrájú kozmetikai anyagok, 
mint például a rúzs és a szemhéjfesték, I. kategóriájú anyagoknak minősülnek. Emlékeztetőül azonban nem 
zárható ki, hogy egyes nemzeti végrehajtó hatóságok szigorúbb intézkedéseket hozhatnak, és a kozmetikai 
anyagokat ragadósnak tekintik, és a II. kategóriás követelmény szerint értékelik, mivel ezeket a bőrre való 
felvitelre és hosszú ideig történő megtartásra szánják.

# Az EN 71-3:2019+A1:2021 szabvány szerint, ha a játékanyag vizsgálati adagjának tömege 10 mg-nál kisebb, 
bizonyos elemek kioldódásának elemzése nem szükséges. Ha a játékanyag vizsgálati adagjának tömege 10 mg 
és 100 mg között van, az analitikai eredményeket úgy kell kiszámítani, mintha 100 mg vizsgálati adagot 
használtak volna.

Vizsgálati jelentés száma: 
168467711a 001
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Mintafotók

- END -
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A TÜV Rheinland általános üzleti feltételei Nagy-Kínában

1. Terjedelem

1.1 A TÜV Rheinland in Greater China Általános Szerződési Feltételei ("ÁSZF") az ügyfél és a TÜV Rheinland in Greater 
China egy vagy több tagvállalata ("TÜV Rheinland") között jön létre. A Nagy-Kína itt a kontinentális Kínára vonatkozik.

Kína, Hongkong és Tajvan.Az ügyfél a következőkre terjed ki: Kína, Hongkong és Tajvan.
(i) olyan természetes személy, aki az alkalmazandó jogszabályok szerint jogilag kötelező erejű szerződés megkötésére 

képes, és a szerződést nem napi használatra köti;
(ii) az alkalmazandó jog szerint megfelelően szervezett, érvényesen létező és jogilag kötelező erejű szerződések 

megkötésére alkalmas jogi személy vagy jogi személyiséggel nem rendelkező szervezet.
1.2 Az alábbi feltételek vonatkoznak a megállapodás szerinti szolgáltatásokra, beleértve a tanácsadási szolgáltatásokat, 

tájékoztatást, szállítást és hasonló szolgáltatásokat, valamint a szerződés teljesítésének keretében nyújtott kiegészítő 
szolgáltatásokat és egyéb másodlagos kötelezettségeket.

1.3 Az ügyfél bármilyen jellegű általános szerződési feltételei nem alkalmazandók, és ezennel kifejezetten kizárásra 
kerülnek. Az ügyfél általános szerződési feltételei nem képezik a szerződés részét, még akkor sem, ha a TÜV 
Rheinland nem tiltakozik kifejezetten ellenük.

1.4 Az ügyféllel fennálló üzleti kapcsolat keretében a jelen ÁSZF az ügyféllel kötött jövőbeli szerződésekre is vonatkozik, 
anélkül, hogy a TÜV Rheinlandnak minden egyes külön hivatkoznia kellene rájuk.

2. Idézetek

Eltérő megállapodás hiányában a TÜV Rheinland által benyújtott valamennyi árajánlatot a TÜV Rheinland előzetes 
értesítés nélkül módosíthatja, mielőtt a másik fél elfogadja és megerősíti azt.

3. A szerződések hatálybalépése és időtartama

3.1 A szerződés a megállapodás szerinti feltételekkel akkor lép hatályba, amikor a TÜV Rheinland ajánlatkérő levele vagy 
külön szerződéses dokumentum mindkét szerződő fél által aláírásra kerül, vagy amikor az ügyfél által kért 
munkálatokat a TÜV Rheinland elvégzi. Ha az ügyfél a TÜV Rheinlandtól kapott árajánlat (árajánlat) nélkül ad 
megbízást a TÜV Rheinlandnak, a TÜV Rheinland saját belátása szerint jogosult a megbízást elfogadni az 
elfogadásról szóló írásbeli értesítéssel (beleértve az elektronikus úton küldött értesítést is) vagy a kért szolgáltatások 
elvégzésével.

3.2 A szerződés időtartama a szerződésnek a 3.1. cikk szerinti hatálybalépésekor kezdődik, és a szerződésben 
megállapított időtartamig tart.

3.3 Ha a szerződés szerződés időtartamának meghosszabbításáról rendelkezik, a szerződés időtartama a szerződésben 
meghatározott időtartammal meghosszabbodik, kivéve, ha bármelyik fél a szerződéses időtartam lejárta előtt három 
írásban felmondja azt.

4. A szolgáltatások köre

4.1 A TÜV Rheinland által nyújtandó szolgáltatások körét és típusát mindkét fél a TÜV Rheinland szerződésben rögzített 
szolgáltatási körében határozza meg. Ha a TÜV Rheinland ilyen külön szolgáltatási köre nem létezik, akkor a TÜV 
Rheinland írásbeli megrendelés-visszaigazolása az irányadó a nyújtandó szolgáltatás tekintetében. Eltérő 
megállapodás hiányában a szolgáltatási leírásban foglaltakon túlmenő szolgáltatások (pl. a szolgáltatási leírásban nem 
szereplő alkatrészek, termékek, folyamatok, berendezések, szervezetek, valamint ezek rendeltetésszerű 
használatának és alkalmazásának ellenőrzése) nem járnak. Különösen nem vállalunk felelősséget a vizsgált alkatrész, 
termék, folyamat vagy üzem tervezéséért, anyagválasztásáért, felépítéséért vagy rendeltetésszerű használatáért, 
kivéve, ha ez a megrendelésben kifejezetten szerepel.

4.2 A megállapodás szerinti szolgáltatásokat a szerződés megkötésekor hatályos rendelkezéseknek megfelelően kell 
teljesíteni.

4.3 A TÜV Rheinland jogosult saját belátása szerint meghatározni az értékelés módszerét és jellegét, kivéve, ha írásban 
másként állapodtak meg, vagy ha kötelező rendelkezések egy meghatározott eljárás követését írják elő.

4.4 A munka elvégzésével egyidejűleg nem vállalható semmilyen garancia sem a vizsgált vagy vizsgált részek, sem a 
létesítmény egészének, valamint a megelőző és/vagy követő folyamatoknak, szervezeteknek, használatnak és 
alkalmazásnak a szabályoknak helyességére (megfelelő minőségére) és működőképességére, sem pedig a 
létesítmény alapjául szolgáló rendszerekre. A TÜV Rheinland különösen nem vállal felelősséget a vizsgált 
berendezések felépítéséért, anyagválasztásáért és összeszereléséért, valamint az előírásoknak megfelelő 
használatáért és alkalmazásáért, kivéve, ha ezeket a kérdéseket a szerződés kifejezetten szabályozza.

4.5 Ellenőrzési munkák esetén a TÜV Rheinland nem felel az ellenőrzések alapjául szolgáló biztonsági programok vagy 
biztonsági előírások pontosságáért vagy ellenőrzéséért, kivéve, ha kifejezetten írásban másképp állapodtak meg.

4.6 Ha a szerződés megkötése után a kötelező jogi előírások és szabványok vagy a megállapodás szerinti szolgáltatási 
körre vonatkozó hatósági követelmények megváltoznak, a TÜV Rheinland - az ügyfél írásbeli - jogosult az ebből eredő 
többletköltségekért további díjazásra.

4.7 A TÜV Rheinland által a szerződés alapján nyújtandó szolgáltatásokról kizárólag az ügyféllel állapodnak meg. A TÜV  
szolgáltatásaira vonatkozó szerződés harmadik féllel, valamint a munkaeredmények (vizsgálati jelentések, vizsgálati 
eredmények, szakértői jelentések stb.) rendelkezésre bocsátása és a bizalom megalapozása nem része a 
megállapodás szerinti szolgáltatásoknak. Ez akkor is érvényes, ha az ügyfél a 11.4. pontnak megfelelően a 
munkaeredményeket - teljes egészében vagy kivonatosan - harmadik félnek adja át.

4.8 Az ügyfél tudomásul veszi és elfogadja, hogy a TÜV Rheinlanddal kötött szerződés teljesítése érdekében az ügyfélnek 
egy vagy több szerződést/megállapodást kell aláírnia egy vagy több harmadik féllel/több harmadik féllel, és az ilyen 
szerződéseknek/megállapodásoknak megfelelően jogi kapcsolatot kell létesítenie ezzel/ezekkel a harmadik 
féllel/ezekkel.  TÜV Rheinland csupán a megfelelő jogi felelősséget viseli e szerződés és a szolgáltatási folyamat során 
a társaságunk által ténylegesen nyújtandó közvetlen szolgáltatások szerint. Ha a vonatkozó szolgáltatásokat nem 
közvetlenül a TÜV Rheinland nyújtja (beleértve, de nem kizárólagosan a harmadik vizsgálati és tanúsítási szervek által 
nyújtandó vizsgálati és tanúsítási szolgáltatásokat), a TÜV Rheinland az ügyfél számára az ilyen vonatkozó 
szolgáltatásokat megbízottként nyújtja. A szerződés céljának elérése érdekében az ügyfél ezennel beleegyezik abba, 
hogy a TÜV Rheinland egy harmadik félt is megbízhat az ügynöki szolgáltatások nyújtásával, de a TÜV Rheinland nem 
visel semmilyen felelősséget és/vagy kockázatot a harmadik felek által nyújtandó szolgáltatásokért (beleértve, de nem 
kizárólagosan a vállalatunk által az ügyfél nevében más harmadik vizsgálati és/vagy tanúsítási szerveknél megbízandó 
és/vagy kérelmezendő vizsgálati és/vagy tanúsítási szolgáltatásokat, bármely más harmadik ügynök(ök) által nyújtott 
ügynöki szolgáltatásokat stb.) Emellett az ügyfél a vonatkozó törvények és rendeletek és/vagy a szerződés szerinti 
feltételek szerint felel. Ha az ügyfélnek a vonatkozó törvények és rendeletek vagy a vizsgálati és tanúsítási szabályok 
értelmében a vonatkozó vizsgálati és/vagy tanúsítási szolgáltatás eredményeinek éves felülvizsgálatát/felügyeletét kell 
elvégeznie, és további díjakat kell fizetnie, és ezek a díjak nem tartoznak a szerződéses ár körébe, az ügyfél köteles 
időben teljesíteni az ilyen éves felülvizsgálat/felügyelet kötelezettségét, és megfizetni a megfelelő díjakat. Ha az ügyfél 
elmulasztja az éves felülvizsgálat/felügyelet vagy a díjfizetés kötelezettségeinek teljesítését, olyan hátrányos 
következményekkel járhat, mint a vizsgálat és/vagy a tanúsítás eredményeinek 
meghiúsulása/felfüggesztése/megszüntetése/ érvénytelensége, amelyeket a TÜV Rheinland nem visel/felelősséggel 
tartozik.

4.9 A szerződésben megállapított szolgáltatási tartalom esetében, ha az ügyfél a TÜV Rheinlandtól a vonatkozó
vizsgálati minták, adatok stb. külföldön található laboratóriumokba vagy más, az ügyfél által kijelölt helyekre vagy 
helyszínekre történő szállítása esetén a TÜV Rheinland nem vállal felelősséget vagy kockázatot az ilyen szállítás és a 
szállítási folyamat során felmerülő problémákért (beleértve, de nem kizárólagosan a minták és/vagy az anyagok stb. 
elvesztését vagy károsodását). Emellett a vonatkozó szállítási díjakat az ügyfél viseli.

5. Teljesítési időszakok/időpontok

5.1 A szerződésben megállapított teljesítési határidők/időpontok az ügyfél által megadott adatokkal összhangban 
elkészített becsléseken alapulnak. Ezek csak akkor kötelező érvényűek, ha a TÜV Rheinland írásban megerősíti őket.

5.2 Ha kötelező teljesítési határidőkben állapodtak meg, ezek az időtartamok nem kezdődnek meg, amíg az ügyfél be nem 
nyújtotta az összes szükséges dokumentumot a TÜV Rheinlandnak.

5.3 Az 5.1. és 5.2. cikkek az ügyfél kifejezett jóváhagyása nélkül is vonatkoznak a teljesítési határidők/időpontok minden 
olyan meghosszabbítására, amelyet nem a TÜV Rheinland okozott.

5.4 A TÜV Rheinland nem felelős a teljesítés késedelméért, különösen, ha az ügyfél nem teljesítette a 6.1. pont szerinti 
együttműködési kötelezettségét, vagy nem tette azt időben, és különösen, ha nem bocsátotta a TÜV Rheinland 
rendelkezésére a szolgáltatás szerződésben meghatározottak szerinti szükséges valamennyi dokumentumot és 
információt.

5.5 Ha a TÜV teljesítése előre nem látható körülmények, például vis maior, sztrájk, üzemzavar, hatósági előírások, 
közlekedési akadályok stb. miatt késik, a TÜV Rheinland jogosult a teljesítést ésszerű időre elhalasztani, amely 
legalább az akadály időtartamának és a teljesítés folytatásához esetlegesen szükséges időtartamnak megfelelő 
időtartamnak felel meg.

5.6 Ha az ügyfél köteles betartani a jogszabályokban, hatóságilag előírt és/vagy az akkreditáló által előírt határidőket, az 
ügyfél felelőssége, hogy a TÜV Rheinlanddal olyan teljesítési időpontokról állapodjon meg, amelyek lehetővé teszik az 
ügyfél számára a jogszabályokban és/vagy hatóságilag előírt határidők betartását. A TÜV Rheinland e tekintetben nem 
vállal felelősséget, kivéve, ha a TÜV Rheinland kifejezetten írásban, kifejezetten rögzíti, hogy a határidők biztosítása a 
TÜV Rheinland szerződéses kötelezettsége.

6. Az ügyfél együttműködési kötelezettsége

6.1 Az ügyfél garantálja, hogy a részéről, megbízottjai vagy harmadik felek részéről szükséges minden együttműködést 
időben és a TÜV Rheinland számára költségmentesen biztosít.

6.2 A szolgáltatás teljesítéséhez szükséges tervdokumentációkat, kellékeket, segédszemélyzetet stb. a megrendelő 
térítésmentesen bocsátja rendelkezésre. Továbbá a megrendelő együttműködő tevékenységét a jogszabályi 
rendelkezések, szabványok, biztonsági előírások és balesetvédelmi utasítások szerint kell végezni. Az ügyfél pedig 
kijelenti és szavatolja, hogy:

a) rendelkezik a jogszabályban előírt képesítésekkel;
b) a tanúsítandó termék, szolgáltatás vagy irányítási rendszer megfelel az alkalmazandó 

jogszabályoknak és előírásoknak; és
c) nem tanúsít jogellenes és tisztességtelen magatartást, illetve nem szerepel a Kínai Népköztársaság 

súlyos jogellenes és tisztességtelen cselekményekkel rendelkező vállalkozásainak listáján.
Ha az ügyfél megszegi a fent említett nyilatkozatokat és garanciákat, a TÜV Rheinland jogosult i) a 
szerződést/megrendelést előzetes értesítés nélkül azonnal felmondani; és ii) a kiadott vizsgálati 
jelentést/tanúsítványokat visszavonni, ha van ilyen.

6.3 Az ügyfél által késve, helytelenül vagy hiányosan megadott információk vagy az ügyfél megfelelő együttműködésének 
hiánya miatt újból elvégzendő vagy késedelmesen elvégzendő munkák miatt felmerülő többletköltségek az ügyfelet 
terhelik. Még abban az esetben is, ha fix vagy maximális árban állapodtak meg, a TÜV Rheinland jogosult az ilyen 
többletköltségekért külön díjat felszámítani.

7. Árak

7.1 Ha a teljesítés  megrendeléskor nem kerül írásban rögzítésre, a számlázás a ténylegesen felmerült költségek alapján 
történik. Ha nincs írásban megállapított ár, a számlázás a TÜV teljesítés időpontjában érvényes árlistája történik.

7.2 Eltérő megállapodás hiányában a munkát a munka előrehaladásának megfelelően kell kiszámlázni.
7.3 Ha a megrendelés teljesítése egy hónapnál hosszabb ideig tart, és a szerződés értéke vagy a megállapított fix ár 

meghaladja a 2.500,00 eurót vagy annak megfelelő értéket helyi pénznemben, a TÜV Rheinland követelhet 
előlegfizetést vagy részletfizetést.

8. Fizetési feltételek

8.1 Minden számla összege a számla kézhezvételétől számított 30 napon belüllevonás nélkül esedékes. Kedvezmények 
és árengedmények adhatók.

8.2 A kifizetéseket a TÜV Rheinland számlán feltüntetett bankszámlájára kell teljesíteni, a számla és az ügyfélszám 
feltüntetésével.

8.3 Fizetési késedelem esetén a TÜV Rheinland jogosult a TÜV Rheinland székhelye szerinti ország valamelyik elismert 
kereskedelmi bankja által nyilvánosan közzétett, alkalmazandó rövid lejáratú hitelkamatláb szerinti késedelmi kamatot 
követelni. Ezzel egyidejűleg a TÜV Rheinland fenntartja magának a jogot további károk követelésére.

8.4 Amennyiben az ügyfél a számla kifizetésével ésszerű türelmi idő biztosítása ellenére késedelembe esik, a TÜV 
Rheinland jogosult a szerződéstől elállni, a tanúsítványt visszavonni, kártérítést követelni a teljesítés elmaradása miatt, 
és megtagadni a szerződés további teljesítését.

8.5 A 8.4. cikk rendelkezései vonatkoznak a visszautalt csekkek, a fizetés beszüntetése, az ügyfél vagyona elleni 
fizetésképtelenségi eljárás megindítása vagy olyan esetekben is, amikor a fizetésképtelenségi eljárás megindítását 
vagyon hiányában elutasították.

8.6 A TÜV Rheinland számláival szembeni kifogásokat a számla kézhezvételétől számított két héten belül írásban kell 
benyújtani.

8.7 A TÜV Rheinland jogosult megfelelő előleget követelni.

8.8 A TÜV Rheinland jogosult arra, hogy a hónap elején megemelje díjait, ha a rezsiköltségek és/vagy a beszerzési 
költségek növekedtek. Ebben az esetben a TÜV Rheinland írásban értesíti az ügyfelet a díjemelésről. Ezt az értesítést 
egy hónappal a díjemelés hatálybalépésének időpontja előtt kell kiadni (a díjváltozás bejelentésének határideje). Ha a 
díjemelkedés szerződéses évenként 5% alatt marad, az ügyfélnek nincs joga a szerződést felmondani. Ha a 
díjemelkedés meghaladja a szerződéses évenkénti 5%-ot, az ügyfél jogosult a szerződést a díjváltozásról szóló 
értesítés határidejének lejártáig felmondani. Ha a szerződést nem mondják fel, a megváltozott díjakat a felmondási idő 
lejártáig elfogadottnak kell tekinteni.

8.9 A TÜV követeléseivel szemben csak jogilag megállapított és nem vitatott követelések számolhatók el.
8.10 A TÜV Rheinland bármikor jogosult az ügyfél által fizetendő vagy esedékes bármely összeget beszámítani, beleértve, 

de nem kizárólagosan, az ügyfél által a TÜV Rheinlanddal kötött szerződések, megállapodások és/vagy 
megrendelések/ajánlatok alapján fizetett díjak beszámítását.

9. A munka elfogadása

9.1 A megrendelt munka eredményének bármely része, amely önmagában teljes, a TÜV Rheinland által részletként 
történő elfogadásra bemutatható. A megrendelő köteles azt haladéktalanul elfogadni.

9.2 Ha az átvétel egyedi szükséges vagy szerződéses megállapodás alapján történik, akkor azt a munka befejezését és 
átadását követő két (2) hét elteltével megtörténtnek kell tekinteni, kivéve, ha az ügyfél ezen időszakon belül 
megtagadja az átvételt, és a TÜV legalább egy alapvető szerződésszegésére hivatkozik.

9.3 Az ügyfél nem jogosult a TÜV Rheinland jelentéktelen szerződésszegése miatt az átvételt megtagadni.
9.4 Ha a TÜV Rheinland munkavégzésének jellege alapján az átvétel kizárt, a munka befejezése lép a helyébe.
9.5 A Follow-Audit szakaszában, ha az ügyfél nem tudta kihasználni a TÜV Rheinland által végzett auditálásra/teljesítésre 

vonatkozó tanúsítási eljárás keretében előírt időablakokat, és ezért a tanúsítványt vissza kell vonni (pl. felügyeleti 
auditok elvégzése), vagy ha az ügyfél a jóváhagyott auditálási időpontot a megbeszélt időpont előtt két (2) héttel 
lemondja vagy elhalasztja, a TÜV Rheinland a megrendelés összegének 10%-át kitevő átalány-kártérítést azonnal 
felszámítani költségtérítésként. Az ügyfél fenntartja magának a jogot annak bizonyítására, hogy a TÜV Rheinlandnak 
egyáltalán nem, vagy csak a fenti átalányösszegnél lényegesen alacsonyabb kár keletkezett.

9.6 Amennyiben az ügyfél a szerződésben kötelezettséget vállalt a szolgáltatások elfogadására, a TÜV Rheinland jogosult a 
megrendelés összegének 10%-át  átalánykártérítést is felszámítani költségtérítésként, ha a szolgáltatás 
igénybevételére   számított egy éven belül nem kerül sor. A megrendelő fenntartja magának a jogot annak 
bizonyítására, hogy a TÜV Rheinlandnak egyáltalán nem, vagy csak a fent említett átalányösszegnél lényegesen 
alacsonyabb kár keletkezett.

10. Bizalmasság

10.1 A jelen feltételek alkalmazásában "bizalmas információ" minden olyan know-how, üzleti titok, dokumentum, kép, rajz, 
szakértelem, információ, adat, vizsgálati eredmény, jelentés, minta, projektdokumentum, árképzési és pénzügyi 
információ, vevői és beszállítói információ, valamint marketingtechnika és -anyag, tárgyi vagy immateriális, amelyet az 
egyik fél (a "közlő fél") a másik fél (a "fogadó fél") részére írásban vagy szóban, nyomtatott vagy elektronikus formában 
átad, átad vagy más módon nyilvánosságra hoz. Bizalmas információnak kifejezetten nem minősülnek a TÜV 
Rheinland által a TÜV Rheinland szolgáltatásnyújtása keretében gyűjtött, összeállított vagy más módon megszerzett 
(nem személyes és nem az ügyfél tulajdonát képező) adatok és know-how. A TÜV Rheinland jogosult a 
szolgáltatásnyújtással összefüggésben szerzett adatokat új szolgáltatások fejlesztése, a szolgáltatások javítása és a 
szolgáltatásnyújtás elemzése céljából tárolni, felhasználni, továbbfejleszteni és továbbadni.

10.2 Az átadó fél minden írásban átadott bizalmas információt bizalmasként jelöl meg, mielőtt azt átadja az átvevő félnek. 
Ugyanez vonatkozik az e-mailben továbbított bizalmas információkra is. Ha a bizalmas információt szóban közlik, a 
fogadó felet előzetesen megfelelően tájékoztatni kell, és a közlő fél a szóbeli közlést követő öt munkanapon belül 
írásban megerősíti az információ bizalmas jellegét. Amennyiben a közlő fél ezt nem teszi meg az előírt határidőn belül, 
a fogadó fél nem vállal az ilyen információval kapcsolatban semmilyen titoktartási kötelezettséget. Az ügyfélnek 
kerülnie kell, hogy harmadik fél platformot és/vagy rendszert (pl. Wechat stb. TÜV Rheinland által nem engedélyezett) 
használjon bármilyen bizalmas információ TÜV Rheinland részére történő elküldésére. Ehelyett az minden bizalmas 
információt a TÜV Rheinland alkalmazottainak céges e-mail címére kell küldenie a céges e-mail címén keresztül. Ha 
az ügyfelet a fent említett, nem engedélyezett bizalmas információk megosztási módszereinek alkalmazása miatt 
bármilyen veszteség vagy kár éri, a TÜV Rheinland mentesül minden kártérítési kötelezettség alól.

10.3 Minden olyan bizalmas információ, amelyet a közlő fél továbbít vagy más módon közöl a fogadó féllel, és amely a TÜV 
Rheinland által végzett munka során keletkezik:

a) az átvevő fél kizárólag a szerződés teljesítése céljából használhatja fel, kivéve, ha a közlő fél kifejezetten írásban 
másként nem állapodott meg;

b) az átvevő fél nem másolhatja, nem terjesztheti, nem teheti közzé, és nem hozhatja más módon nyilvánosságra, kivéve, 
ha ez a szerződés céljának teljesítéséhez szükséges, vagy ha a TÜV Rheinlandnak bizalmas információkat, vizsgálati 
jelentéseket vagy dokumentációt kell továbbítania a szerződés teljesítésében részt vevő kormányzati hatóságoknak, 
bíróságnak, akkreditációs testületeknek vagy harmadik feleknek (beleértve, de nem kizárólagosan az érintett közvetlen 
és/vagy közvetett javasolt vásárlókat, járműgyártókat/ teljes berendezésgyártókat, az ügyfél vizsgálati termékeinek 
és/vagy tanúsított termékeinek vizsgálati szabványait vagy vizsgálati követelményeit előíró szolgáltatókat stb;

c) az átvevő félnek ugyanolyan bizalmasan kell kezelnie, mint bizalmasan az átvevő fél a saját bizalmas információit védi, 
de soha nem lehet az ésszerűen megköveteltnél alacsonyabb szintű titoktartás mellett.

10.4 A fogadó fél a közlő féltől kapott bizalmas információkat csak azon alkalmazottai számára hozhatja nyilvánosságra, 
akiknek ezekre az információkra szükségük van a szerződéshez szükséges szolgáltatások elvégzéséhez. Az átvevő fél 
vállalja, hogy ezeket az alkalmazottakat a jelen titoktartási záradékban meghatározott titoktartási kötelezettség 
betartására kötelezi.

10.5 Olyan információk, amelyekről a fogadó fél bizonyítani tudja, hogy:
a) a közzététel időpontjában általánosan ismert volt, vagy az átvevő fél általánosan ismertté vált anélkül, hogy a 

titoktartási záradékot volna; vagy
b) azt az információt az átvevő féllel egy, az információ közlésére jogosult harmadik fél közölte; vagy
c) a fogadó fél már a nyilvánosságra hozó  általi közzétételt megelőzően is rendelkezett az információval; vagy
d) az átvevő fél maga fejlesztette ki, függetlenül attól, hogy az átadó  nyilvánosságra hozta-e, nem minősül az e 

titoktartási záradékban meghatározott "bizalmas információnak".
10.6 Minden bizalmas információ a közlő fél tulajdonában marad. Az átvevő fél ezennel vállalja, hogy i) haladéktalanul 

visszaadja az összes bizalmas információt, beleértve az összes másolatot is, az átadó félnek, és/vagy ii) az átadó 
kérésére, az átadó fél kérésére, de legkésőbb a szerződés megszűnése vagy lejárta után külön kérés nélkül, bármikor, 
írásban megerősíti az átadó félnek az összes bizalmas információ megsemmisítését, beleértve az összes másolatot is. 
Ez nem terjed ki a kizárólag a szerződésben foglalt kötelezettségek teljesítése céljából az ügyfél számára készített 
jelentésekre és tanúsítványokra, amelyek az ügyfélnél maradnak. A TÜV Rheinland azonban az ilyen jelentésekről, 
tanúsítványokról és az e jelentések és tanúsítványok elkészítésének alapjául szolgáló bizalmas információkról 
iratmásolatokat készíteni az eredményei helyességének bizonyítása érdekében, valamint a törvények, rendeletek és a 
TÜV munkafolyamatainak követelményei által előírt általános dokumentációs célokra.

10.7 A szerződés kezdetétől kezdődően és a szerződés megszűnését vagy lejártát követő három évig az átvevő  köteles 
szigorúan titokban tartani minden bizalmas információt, és ezeket az információkat nem adhatja át harmadik félnek, 
illetve nem használhatja fel saját maga számára.

11. Szerzői jogok és felhasználási jogok, kiadványok

11.1 A TÜV Rheinland fenntartja a TÜV Rheinland által készített jelentések, szakértői jelentések/vélemények, vizsgálati 
jelentések/eredmények, eredmények, számítások, prezentációk stb. kizárólagos szerzői jogait, hacsak a felek külön 
megállapodásban másként nem állapodnak meg. A szerzői jogok jogosultjaként a TÜV Rheinland szabadon 
átengedheti másoknak a munkaeredmények egyedi vagy bármilyen típusú felhasználásának jogát ("felhasználási jog").

11.2 A megrendelő a szerződés keretében készült munkaeredmények tartalmára egyszerű, korlátlan, át nem ruházható, 
nem átruházható, nem átruházható, nem átruházható felhasználási jogot kap, kivéve, ha a felek külön 
megállapodásban másként nem rendelkeznek.A megrendelő az ilyen, a szerződés keretében készült jelentéseket, 
szakértői jelentéseket/véleményeket, vizsgálati jelentéseket/eredményeket, eredményszámításokat, prezentációkat 
stb. csak a szerződésben meghatározott célra használhatja fel.

11.3 Az ÁSZF 11.2. pontjában szabályozott létrehozott munkaeredmények felhasználási jogának átruházása a TÜV 
Rheinland javára megállapított díjazás teljes megfizetéséhez kötött.

11.4 Az ügyfél csak teljes és nem rövidített munkaeredményeket használhat fel. Az ügyfél a munkaeredményeket csak 
teljes egészében adhatja tovább, kivéve, ha a TÜV Rheinland előzetesen írásban hozzájárult a munkaeredmények 
részleges .

11.5 A munka eredményeinek reklámcélú közzétételéhez vagy sokszorosításához, illetve a munka eredményeinek a 11.2. 
pontban szabályozott körön túli további felhasználásához, valamint a TÜV Rheinland bemutatkozásának kvótázásához 
minden egyes a TÜV Rheinland előzetes írásbeli jóváhagyása szükséges. Emellett az ügyfél biztosítja, hogy a fent 
említett felhasználás megfelel a vonatkozó hatályos törvényeknek, rendeleteknek és vonatkozó szabályoknak 
(beleértve, de nem kizárólagosan, a konkrétan alkalmazandó vizsgálati és tanúsítási szabályokat stb.)

11.6 A TÜV Rheinland bármikor, indoklás nélkül visszavonhatja a 11.5. pont szerint egyszer megadott jóváhagyást. Ebben 
az esetben az ügyfél köteles a saját költségén haladéktalanul leállítani a munkaeredmények átadását, és lehetőség 
szerint visszavonni a kiadványokat.

11.7 A TÜV Rheinland hozzájárulása a munka eredményeinek közzétételéhez vagy sokszorosításához nem jogosítja fel az 
ügyfelet a TÜV vállalati logójának, arculatának vagy vizsgálati/tanúsítási védjegyének használatára.

12. A TÜV Rheinland felelőssége

12.1 A jogalapra való tekintet nélkül, az alkalmazandó jog által megengedett legteljesebb mértékben, a szerződéses 
kötelezettségek megszegése vagy jogellenes károkozás esetén a TÜV Rheinland felelőssége a TÜV Rheinland, annak 
törvényes képviselői és/vagy alkalmazottai által okozott valamennyi kárért, veszteségért és költségtérítésért a 
következőkre korlátozódik: (i) fix összdíjazású szerződés esetén a teljes szerződés összdíjának háromszorosára; (ii) 
évente ismétlődő szolgáltatásokra vonatkozó szerződés esetén a megállapított éves díjra; (iii) kifejezetten idő- és 
anyagköltséges szerződés esetén legfeljebb 20 000 euróra vagy ennek megfelelő összegre helyi pénznemben; és (iv) 
egyedi megrendelések lehetőségét biztosító keretmegállapodás esetén a kár vagy veszteség bekövetkezésének 
alapjául szolgáló egyedi megrendelés díjának háromszorosára. A fentiek ellenére, amennyiben a fenti szerint 
kiszámított teljes és halmozott felelősség meghaladja a 2,5 millió eurót vagy annak megfelelő összeget helyi 
pénznemben, a TÜV Rheinland teljes és halmozott felelőssége csak az említett 2,5 millió euróra vagy annak megfelelő 
összegre korlátozódik, és nem haladhatja meg azt.

12.2 A fenti 12.1. cikk szerinti felelősségkorlátozás nem vonatkozik azokra a károkra és/vagy veszteségekre, amelyeket 
TÜV Rheinland vagy annak megbízottjai rosszhiszeműsége, szándékossága vagy súlyos gondatlansága okozott. Ez a 
korlátozás nem vonatkozik személy halála, testi sérülése vagy betegsége miatti károkra.

12.3 Alapvető szerződésszegéssel járó esetekben a TÜV Rheinland még kisebb gondatlanság is felelősséggel tartozik. 
Ebből a célból "alapvető szerződésszegésnek" minősül egy olyan lényeges szerződéses kötelezettség megszegése, 
amelynek teljesítése lehetővé teszi a szerződés megfelelő teljesítését. Az alapvető szerződésszegés miatti kártérítési 
igény a szerződésszegés időpontjában a szerződésszegés lehetséges következményeként ésszerűen előre látható kár 
összegére korlátozódik (ésszerűen előrelátható kár), kivéve, ha a TÜV Rheinland által a szerződésszegésről szóló 
szerződési feltételek bármelyikének a cikkben leírt körülménye fennáll.
12.2 vonatkozik.

12.4 A TÜV Rheinland nem felel az ügyfél által a TÜV Rheinland támogatására a szerződés szerinti szolgáltatásainak 
teljesítése során rendelkezésre bocsátott személyzet tevékenységéért, kivéve, ha a rendelkezésre bocsátott 
személyzet a TÜV Rheinland megbízottjának minősül. Amennyiben a TÜV Rheinland nem felel az ügyfél által az előző 
rendelkezés alapján rendelkezésre bocsátott személyzet cselekményeiért, az ügyfél köteles a TÜV Rheinlandot 
mentesíteni harmadik személyek által az ilyen személyzet cselekményeiből vagy azokkal összefüggésben felmerülő 
bármely követelés alól.

12.5 Eltérő írásbeli szerződéses megállapodás hiányában a TÜV Rheinland a szerződés alapján csak az ügyféllel szemben 
vállal felelősséget.

12.6 A kártérítési igények elévülési ideje a törvényi rendelkezéseken alapul.
12.7 E 12. cikk rendelkezései közül egyik sem változtatja meg a bizonyítási terhet az ügyfél hátrányára.

13. Exportellenőrzés

13.1 A TÜV Rheinland által nyújtott szolgáltatások vagy azok részeinek harmadik félnek történő továbbadása esetén a kínai 
vagy más régiókban az ügyfélnek be kell tartania a nemzeti és nemzetközi exportellenőrzési jogszabályok vonatkozó 
rendelkezéseit.

13.2 Az ügyféllel kötött szerződés teljesítésének feltétele, hogy a teljesítésnek ne álljanak útjában nemzeti vagy nemzetközi 
külkereskedelmi jogszabályok, embargók és/vagy szankciók. Ennek megsértése esetén a TÜV Rheinland jogosult a 
szerződést azonnali hatállyal felmondani, és az ügyfél köteles megtéríteni a TÜV Rheinlandnak ebből eredő 
veszteségeit.

14. Adatvédelmi tájékoztató

Az ügyfél tudomásul veszi és elfogadja, hogy a TÜV Rheinland az ügyfél és a vele kapcsolatban álló felek (beleértve, de 
nem kizárólagosan az ügyfél beszállítóját) személyes adatait (beleértve, de nem kizárólagosan a személyes adatokat) 
e szerződés teljesítése céljából kezeli. Az ügyfél megerősíti, hogy megszerezte az érintett előzetes hozzájárulását, 
amely feljogosítja a TÜV Rheinlandot arra, hogy hozzáférjen, felhasználja vagy feldolgozza az ügyfél által gyűjtött vagy 
feldolgozott és a TÜV Rheinlandnak átadott személyes adatokat. Bizonyos szolgáltatások esetében érzékeny 
személyes adatokat is feldolgozhatunk. A TÜV Rheinland az adatokat a vonatkozó jogalapnak megfelelően használja 
és dolgozza fel. Ha bármely személyes adatot harmadik félnek vagy bármely tengerentúli félnek kell átadni vagy 
továbbítani azon a körzeten kívül, ahol a személyes adatokat gyűjtötték, az ügyfél azt is megerősíti, hogy az érintett 
előzetes hozzájárulását megszerezte. A TÜV Rheinland a határokon átnyúló adattovábbítást a kínai és a helyi ország 
adatvédelmi és személyes adatok biztonságával kapcsolatos törvényeknek és szabályozásoknak megfelelően végzi, 
és az adatokat védi. A TÜV Rheinland intézkedéseket tesz a személyes adatok kiszivárgásának, visszaélésének, 
manipulációjának, sérülésének vagy jogosulatlan hozzáférésének elkerülése érdekében. A személyes adatokat 
azonnal törlik, amint a törlés megfelelő oka felmerül. Az érintettek a következő jogokat gyakorolhatják: tájékoztatáshoz 
való jog, döntéshez való jog, helyesbítéshez való jog, törléshez való jog, az adatkezelés korlátozásához való jog, 
tiltakozáshoz való jog, adattovábbításhoz való jog. Ezen túlmenően az adatkezeléssel érintett személyeknek joguk van 
arra, hogy hozzájárulásukat bármikor a jövőre nézve visszavonják, valamint arra, hogy panaszt tegyenek az illetékes 
adatvédelmi felügyeleti hatóságnál. A személyes adatoknak a TÜV Rheinland mint felelős vagy szerződéses 
adatfeldolgozó által történő feldolgozására vonatkozó további részletekért kérjük, olvassa el a vonatkozó adatvédelmi 
tájékoztatót. A TÜV Rheinland Csoport adatvédelmi tisztviselőjéhez e-mailben adataprotection@tuv.com címen vagy 
postai úton az alábbi címen fordulhat: TÜV Rheinland AG, c/o Group Data Protection Officer, Am Grauen Stein, 51105 
Köln, Németország.

15. A vizsgálati anyagok és dokumentáció megőrzése

15.1 Az ügyfél által a TÜV Rheinlandnak vizsgálatra benyújtott vizsgálati mintákat a vizsgálatot követően selejtezik, vagy az 
ügyfél költségére visszaküldik az ügyfélnek. Ez alól csak azok a vizsgálati minták képeznek kivételt, amelyeket 
jogszabályi előírások vagy az ügyféllel kötött egyéb megállapodás alapján raktároznak.

15.2 Díjakat kell fizetni, ha a vizsgálati mintákat a TÜV Rheinland telephelyén tárolják. A vizsgálati minták tárolásának 
költségeit az ajánlatban közöljük az ügyféllel.

15.3 Ha a referenciamintákat vagy dokumentációkat az ügyfélnek átadják, hogy azokat a telephelyén tárolják, a 
referenciamintákat vagy dokumentációkat kérésre haladéktalanul és díjmentesen a TÜV Rheinland rendelkezésére kell 
bocsátani. Ha az ügyfél ilyen kérésre nem a referenciamintákat és/vagy dokumentációt rendelkezésre bocsátani, az 
ügyfél által a TÜV Rheinlanddal szemben előterjesztett, az adott vizsgálatból és tanúsításból eredő anyagi és vagyoni 
károkért való felelősségre vonatkozó követelések érvényüket vesztik.

15.4 A dokumentáció megőrzési ideje 10 (tíz) év a vizsgálati védjegy tanúsítványok lejárta után, vagy az EU/EK 
megfelelőségi tanúsítványokra és a GS-jelölési tanúsítványokra vonatkozó jogi követelményeknek kell megfelelniük.

15.5 A vizsgálati minták átadásának és az ügyfél telephelyén történő tárolás céljából történő elszállításának költségei az 
ügyfelet terhelik. A TÜV Rheinland csak súlyos gondatlanság esetén vállal felelősséget a TÜV  laboratóriumaiból vagy 
raktáraiból származó vizsgálati minták vagy referenciaminták elvesztéséért.

16. A szerződés felmondása

16.1 Az ÁSZF 3.3. pontjától eltérően a TÜV Rheinland és az ügyfél jogosult a szerződés egészét, illetve az egy 
szerződésben kombinált szolgáltatások esetén a szerződés egyes kombinált részeit külön-külön, a fennmaradó 
szolgáltatások folytatásától függetlenül, hat (6) hónapos felmondási idővel a szerződéses időtartam végére felmondani. 
A felmondási idő hat (6) hétre rövidül abban az esetben, a TÜV Rheinland akkreditációjának vagy értesítésének 
elvesztése vagy felfüggesztése miatt akadályoztatva van a szolgáltatások teljesítésében.

16.2 Alapos okból  TÜV Rheinland fontolóra veheti, hogy írásban értesíti az ügyfelet a szerződés felmondásáról anélkül, 
hogy bármilyen felelősséget viselne, és az ügyfél köteles megfizetni a TÜV Rheinland által a szerződés felmondásának 
időpontjáig nyújtott szolgáltatások vonatkozó szolgáltatási díját. A fent említett fontos okok közé tartoznak többek 
között a következők:

a) az ügyfél nem értesíti haladéktalanul a TÜV Rheinlandot a vállalaton belüli, a tanúsítás szempontjából 
releváns körülményekben bekövetkezett változásokról vagy az ilyen változásokra utaló jelekről;

b) az ügyfél visszaél a tanúsítvánnyal vagy tanúsító jelöléssel, vagy a szerződést megszegve használja azt;
c) több egymást követő fizetési késedelem esetén (legalább háromszor);
d) az ügyfél pénzügyi körülményeinek jelentős romlása következik be, és ennek következtében a TÜV Rheinland 
szerződés szerinti fizetési igényei jelentősen veszélybe kerülnek, és a TÜV Rheinlandtól ésszerűen nem várható el 
a szerződéses kapcsolat folytatása.
e) bármilyen súlyos félrevezetés esetén, legyen az az  vezetőinek, alkalmazottainak vagy ügynökeinek 
szándékos csalása vagy súlyosan gondatlan magatartása;
f) ha a TÜV Rheinland rajta kívül álló okok miatt átmenetileg vagy véglegesen nem képes vagy nem jogosult a 
szolgáltatás teljesítését folytatni vagy befejezni, pl. vis maior, kormányzati beavatkozás, szankciók, akkreditáció vagy 
értesítés elvesztése vagy egyéb okok miatt.
g) ha teljes szerződésben érintett ország/régió vagy a szerződésben szereplő konkrét szolgáltatási projekt nem 
tartozik a TÜV Rheinlandra vonatkozó biztosítási fedezet alá, és a TÜV Rheinland úgy véli, hogy a szerződés további 
teljesítése kockázatot vagy kockázatokat rejt magában, amelyekre nincs ráhatása.

16.3 A TÜV Rheinland által írásban, alapos okból történő felmondás esetén  TÜV Rheinland jogosult az ügyféllel szemben 
egyösszegű kártérítési igényt érvényesíteni, amennyiben a kártérítési igény feltételei fennállnak. Ebben esetben a 
megbízó a határozott szerződési idő végéig fizetendő díjazás 15%-ával tartozik egyösszegű kártérítésként. A 
megrendelő fenntartja a jogot, hogy bizonyítsa, hogy nincs kár, vagy lényegesen kisebb kár keletkezett, a TÜV 
Rheinland fenntartja a jogot, hogy egyedi esetekben lényegesen nagyobb kárt bizonyítson.

16.4  TÜV Rheinland jogosult a szerződést írásbeli felmondással felmondani akkor is, ha az ügyfél nem tudta kihasználni a 
TÜV Rheinland által a tanúsítási eljárás  nyújtott auditálási/szolgáltatási időablakokat, és ezért a tanúsítványt vissza 
kell vonni (például a felügyeleti auditok végrehajtása során). A 16.3. pont ennek megfelelően alkalmazandó.

17. Vis maior
17.1. "vis maior": olyan esemény vagy körülmény bekövetkezése, amely megakadályozza vagy akadályozza a felet a szerinti 

egy vagy több szerződéses kötelezettségének teljesítésében, ha és amennyiben az adott fél bizonyítja, hogy a) az 
akadály az ésszerű befolyásán kívül esik; és b) ésszerűen nem volt előre látható a szerződés megkötésének 
időpontjában; és
(c) akadály hatásait az érintett Fél ésszerűen nem tudta volna elkerülni vagy leküzdeni .

17.2. Ellenkező bizonyítás hiányában az alábbi, valamely felet érintő eseményekről vélelmezni kell, hogy teljesítik az e 
szakasz (1) bekezdése szerinti a) és b) feltételeket: (i) háború (akár ki van hirdetve, akár nincs), ellenségeskedés, 
invázió, külföldi ellenséges cselekmény, kiterjedt katonai mozgósítás; ii) polgárháború, lázadás, lázadás és forradalom, 
katonai vagy bitorolt hatalom, lázadás, terrorcselekmény, szabotázs vagy kalózkodás; iii) valuta- és kereskedelmi 
korlátozás, embargó, szankció; iv) hatósági aktus, akár törvényes, akár törvénytelen, bármely törvény vagy 
kormányrendelet betartása, kisajátítás, munkálatok lefoglalása, rekvirálás, államosítás; (v) járvány, járvány, természeti 
katasztrófa vagy szélsőséges természeti esemény; (vi) robbanás, tűz, berendezések megsemmisülése, a közlekedés, 
a távközlés, az információs rendszer vagy az energia tartós leállása; (vii) általános munkaügyi zavargás, például 
bojkott, sztrájk és lock-out, munkabeszüntetés, gyárak és helyiségek elfoglalása.

17.3. Az e záradékra sikeresen hivatkozó fél mentesül a szerződésből eredő kötelezettségei teljesítésének kötelezettsége, 
valamint a szerződésszegés miatti kártérítési felelősség vagy bármely más szerződéses jogorvoslat alól attól az 
időponttól kezdve, amikor az akadályoztatás a teljesítésképtelenséget okozza, feltéve,  erről haladéktalanul értesítést 
küld. Ha az értesítést nem késedelem nélkül adják meg, a mentesítés attól az időponttól hatályos, amikor az értesítés a 
másik félhez megérkezik. Ha a hivatkozott akadály vagy esemény hatása ideiglenes, a fenti következmények csak 
addig alkalmazandók, amíg a hivatkozott akadály az érintett teljesítését akadályozza. Amennyiben a hivatkozott 
akadály időtartama azt eredményezi, hogy a szerződő felek lényegesen elesnek attól, amit a szerződés alapján 
ésszerűen elvárhattak, bármelyik fél jogosult a szerződést a másik félhez intézett ésszerű határidőn belül történő 
értesítéssel felmondani. Eltérő megállapodás hiányában a felek kifejezetten megállapodnak abban, hogy a szerződést 
bármelyik fél felmondhatja, ha az akadály időtartama meghaladja a 120 napot.

18. Hardship
18.1 A felek akkor is kötelesek teljesíteni a szerződéses kötelezettségeiket, ha az események miatt a teljesítés nehezebbé 

vált, mint amire a szerződés megkötésekor ésszerűen számítani lehetett.
18.2. E  (1) bekezdése ellenére, ha valamelyik fél bizonyítja, hogy:

(a) a szerződéses kötelezettségeinek folyamatos teljesítése túlzottan megterhelővé vált egy olyan, az ésszerű 
befolyásán kívül eső esemény miatt, amelyet ésszerűen nem lehetett volna elvárni tőle, hogy a  megkötésekor  
vegyen; és hogy

(b) ésszerűen nem tudta volna elkerülni vagy leküzdeni az eseményt vagy annak következményeit, a felek kötelesek 
a jelen záradék érvényesítésétől számított ésszerű időn belül olyan alternatív szerződési feltételekről tárgyalni, 
amelyek ésszerűen lehetővé teszik az esemény  leküzdését.

18.3. Amennyiben a 18.2. pont alkalmazandó, de a felek nem tudtak megállapodni az említett pontban előírt alternatív 
szerződési feltételekben, az e pontra hivatkozó fél jogosult a szerződést felmondani, de a másik fél beleegyezése 
nélkül nem kérheti a bíró vagy a választottbíró általi kiigazítást.

19. Részleges érvénytelenség, írásbeli forma, joghatóság és vitarendezés

19.1 Minden módosításnak és kiegészítésnek írásban kell történnie ahhoz, hogy érvényessé váljon. Ez vonatkozik a jelen 
17.1. pont módosításaira és kiegészítéseire is.

19.2 Amennyiben a szerződés és/vagy a jelen általános szerződési feltételek egy vagy több rendelkezése érvénytelen vagy 
érvénytelenné válik, a szerződő felek az érvénytelen rendelkezést olyan jogilag érvényes rendelkezéssel helyettesítik, 
amely jogi és kereskedelmi szempontból a legközelebb áll az érvénytelen rendelkezés tartalmához.

19.3 Ha a szerződés másként nem rendelkezik, a szerződésre és a jelen szerződési az alábbi szabályok szerint kell az 
irányadó jogot választani:

a) amennyiben a szóban forgó TÜV Rheinland jogilag a Kínai van bejegyezve és létezik, a szerződő felek megállapodnak 
abban, hogy a szerződésre és a jelen feltételekre a Kínai Népköztársaság joga az irányadó.

b) amennyiben a szóban forgó TÜV Rheinland jogilag Tajvanon van bejegyezve és létezik, a szerződő felek 
megállapodnak abban, hogy a szerződésre és a jelen feltételekre Tajvan joga az irányadó.

c) amennyiben a szóban forgó TÜV Rheinland jogilag van bejegyezve és létezik, a szerződő felek megállapodnak abban, 
hogy a szerződésre és a jelen feltételekre Hongkong joga az irányadó.

19.4 A szerződéssel és a jelen szerződési feltételekkel, illetve azok teljesítésével kapcsolatos minden vitát barátságosan, 
tárgyalások útján kell rendezni.
Ha a szerződés másként nem rendelkezik, ha a vita felmerülésétől számított két hónapon belül nem születik 
megállapodás vagy a tárgyalási időszak meghosszabbítására vonatkozó megállapodás, a vitát be kell nyújtani:

a) abban az esetben, ha a szóban forgó TÜV Rheinland jogilag a Kínai Népköztársaságban van bejegyezve és létezik, a 
Kínai Nemzetközi Gazdasági és Kereskedelmi Választottbírósági Bizottság (CIETAC) előtt, hogy a vitás ügyet a 
CIETAC választottbírósági szabályzata szerint, a választottbírósági eljárás benyújtásakor hatályos választottbírósági 
szabályzat alapján döntsék el. A választottbírósági eljárásra a kérelmező fél által megfelelően kiválasztott Pekingben, 
Sanghajban, Sencsenben vagy Csungkingban kerül sor.

b) abban az esetben, ha a szóban forgó TÜV Rheinland jogilag Tajvanon van bejegyezve és létezik, a Kínai 
Választottbírósági Szövetséghez (Taipei), hogy az akkor hatályos Választottbírósági Szabályzatának megfelelően 
döntsenek. A választottbírósági eljárásra Tajpejben kerül sor.

c) abban az esetben, ha a TÜV Rheinland jogilag Hongkongban van bejegyezve és létezik, a Hongkongi Nemzetközi 
Választottbírósági Központhoz (HKIAC), hogy a választottbírósági eljárás a HKIAC által kezelt, a választottbírósági 
eljárásról szóló értesítés benyújtásakor hatályos, e szabályokkal összhangban lévő választottbírósági szabályzat 
alapján választottbírósági eljárás útján kerüljön rendezésre. A választottbírósági eljárásra Hongkongban kerül sor.
Az illetékes választottbíróság döntése végleges és mindkét félre nézve kötelező. A választottbírósági díjat a 
vesztes fél viseli.
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